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SAFETY PRECAUTIONS 1|

Matters that must be observed in order to prevent danger to humans and damages to property
are explained.

m Descriptions of conditions that occur due to erroneous uses are classified in the following manner
for the purpose of providing explanations.

/\ Danger with high probabity of death

Details that related to "matters

or sustaining serious injury".

Details that related to

Awarning "matters with probability of A Caution probability of sustaining minor

death or serious injury".

Details that relate to "matters with

injury or damage to property".

A\ Warning

major injuries

¢

harger

O

@ Do not overload power outlets.
(Risk of fire disaster or electrocution.)

@ Do not damage the power plug or power cord.
* Do not force the cord or plug to bend e Do not
pull the cord or plug ¢ Do not twist the cord or plug
® Do not bundle the cord e Do not pinch the cord
or plug ¢ Do not modify the cord or plug ¢ Do not
allow the cord or the plug to be tangled up in the
Rotary brush of the Suction head
® Do not scratch or damage the cord or the plug
* Do not place any heavy object on top of the cord or
the plug
(The cord may be damaged and cause fire disaster or
electrocution.)

@ Do not use any power outlet that is loose.

@ Do not insert or remove the power plug with
wet hands.

@ Do not use any damaged power plug or
power cord.
(Risk of electrocution, short circuiting, ignition of
fire or cause injury.)

\_

@ Always use the charger that is a genuine
accessory.
Do not use an extension cord.
(Risk of fire disaster, electrocution and product
malfunction.)

@ Remove dust on the power plug periodically.
Remove the plug and wipe with a dry cloth.
(Dust accumulating on the power plug may lead to
insulation defects due to humidity and the like, which
can cause fire disaster.)

@ Securely insert the power plug to the base.
(Incomplete insertion of a plug may cause fire
disaster, electrocution or short circuiting.)

J

Matters for preventing electrocution, fire disaster, electricity leaks and

/Location of using product and when I
product is in use

@ Do not use the product near any substance
that is flammable or allow such

substance to be suctioned

into the product.

» Kerosene, gasoline and incense

- Benzene thinners

« Cigarette stubs

» Combustible substances

such as toner

(Risk of explosion or fire disaster.)

@ Never use the product in a location that is wet
or where it can become wet such as a
bathroom, or where there is high temperature
and high humidity and never allow water to be
suctioned into the product.

(Risk of electrocution, short circuiting and
ignition of fire.)

@ Do not apply water or detergent on the
vacuum cleaner body or the charger and do
not wash them with water (excluding
components that can be washed with water).
(Risk of electrocution, short circuiting and
ignition of fire.)

@ Do not throw the product
into a fire or heat it.
Furthermore, do not
place the product
near fire or space
heater, a location exposed
to direct sun light or at a
location with high
temperature such as inside
a car parked under the
flaming sun and the like.
(Risk of short circuiting,

ignition of fire, liquid leakage

K and explosion.) j

&

-

/s Stop using the product immediately when there is any abnormality or malfunction. )

@® The product does not always operate even when the

switch is turned on.
® Moving the power plug or the power cord of the

charger results in the Charging lamp on the charger

turning on and off.

@ Abnormal sound is emitted while the product is in operation.
® Abnormally hot with the vacuum cleaner body or the

charger deforming from heat.
@® Burning smell is emitted.

« Press the @ and remove the battery from
the vacuum cleaner body immediately.
} + Disconnect the power cord of the charger from
the electrical outlet.

Refer to ( EN-21 and 22 ) in

"TROUBLESHOOTING" and contact your nearest

service center approved by SHARP. /

EN-1
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@ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

@ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

@ If the Cord of the Charger is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

@® The Suction head and Pipe (accessories) are only to be used with the appliance. Do not connect these accessories with
the power outlet or plug, socket-outlet, connector or appliance inlet that is connected with the power outlet.

m Details on the types of matters that must be observed are
explained using following symbols.

®Do not do this 0 Must do this

Matters for preventing electrocution,
fire disaster and malfunction of
vacuum cleaner body

Cautio

N\ (w

@ Do not block the air exhaust port
@ Do not operate the product over a

KWhen product is used

@ Never modify the structure of the vacuum
cleaner body or the charger and do not
disassemble and no one must repair the
product unless the individual is a repair
technician.

(Risk of fire disaster, electrocution or injury.)

Contact your nearest service center approved by
SHARP.

@ Do not touch the terminals of the charger
or the battery while charging or
immediately after completing charging.

(Risk of burns.)

@ Do not touch the terminals of the vacuum
cleaner body, the charger or the battery with
a metal object such as a needle or a pin.
(Risk of heating, ignition of fire, electrocution or
product malfunction.)

hen product is used

long period of time with the Suction
head blocked.

(Risk of deformation of vacuum
cleaner body, ignition of fire

@ Do not allow any metal objects or pins to
enter in the pipe insertion slots, pipe
contacts or air exhaust port.

(Risk of electrocution and
malfunction of product.)

Pipe contact

Terminal Terminal Terminal

@ Do not touch the Rotary Brush or Roller
Switch (with safety stop mechanism).
(Risk of injury of a hand or the like.)

Be particularly careful with children!

@ Do not transport the product by
holding on a pipe or the Dust Cup.

(Risk of injury or malfunction of product
when the vacuum cleaner body becomes

k dislodged or falls.) /
/¢ Charger )

@ Be sure to remove the power plug from
the power outlet by holding onto the
power plug with a hand.

(Risk of electrocution, short circuiting and ignition
of fire.)

@ Disconnect the power cord of the product
from the electrical outlet when not using
the product over a long period of time.
(Risk of electrocution, electric current leakage and
fire disaster due to deterioration of insulation.)

Roller
Switch

@ Must do the followings when servicing Remove
“ or inspecting the product the plug
- Press the @ and remove the battery
from the vacuum cleaner body.
. Disconnect the power cord of the charger
from the electrical outlet.

K (Risk of electrocution or injury.) / K
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SAFETY PRECAUTIONS 2| Tips
@EEETEETED

D anaer Preventing accidents and major injuries from /There may be cases where the floor surface is damaged when the\ . Remove the battery from the base )
g electrocution or fire disaster and the like. roller switch on the bottom side of the Suction head, wheels or unit and completely charge the
the Napped cusrjlon is worn. battery before storing.
In the event the :, ‘' part becomes ;
4 @ Do not use the battery with any appliances other than the vacuum cleaners manufactured\ P Wheel It is recommended that the power
; ; worn it is necessary to replace it / plug of the charger be removed from
by Sharp and do not disassemble, modify or separately charge the battery. with a new one. [
; Roller the power outlet.
(Risk of fire disaster, electrocution or injury.) Stop using the product and contact Switch The charger consumes about 0.5 W
@ Do not allow any metal object, such as a needle or a pin to contact a terminal and do not your nearest service center of power while the power plug is
transport or store the product with such articles as necklaces or hair pins. approved by SHARP. connected to the power outlet.
@ Do not pierce the product with a nail, hit with a hammer, step on the product or otherwise * The replacement of the part for the Napped cushion Removing the power plug when the
give strong impact or throw the product. ." “is performed while the product « Integrated with charger is not in use can keep down
@ Do not use any battery that has been deformed or scratched from dropping and the like. is left with Sharp. ~ Suction head wasteful power consumption.
@ Do not throw the product into fire or heat it. * Replacement part (Rotary brush Nalsf:;r:; Sdh:zir:h
@ Do not place the product near fire or space heater, a location exposed to direct sun light cover) is available for purchase. Rotary brush @ Consider following precautions
or at a location with high temperature such as inside a car parked under the flaming sun cover when storing the battery.
and the like. Do not transport or store the product
@ Do not immerse or wet the product with water. @ Do not suction any of the following types of items together with any metal object, such
@ Do not use any charger for a battery that is not specified by Sharp. (Risk of scratching of the product interiors and clogging of the as a needle, necklace or hair pin.
(Risk of heating, smoke generation, bursting, ignition of fire or liquid leakage.) product, as well as product malfunction). Furthermore, store the product in a
* Liquid or moist dirt. » Twines + A large amount of sand. location where there is little humidity
@ Always use a battery that is specified by Sharp. « Sharp objects (glass, razor blade and the like). or dust.
(Risk of heating, smoke generation, bursting or ignition of fire.) - Large dirt or a large amount of dirt suctioned at the same time. (Risk of heating, ignition of fire or
@ When the liquid from inside the battery leaks and comes in contact with the eye, do not @ Clean respective filters when fine powder (plaster, cement, \_ electrocution.)
rub and immediately rinse out the liquid from the eye using clean water such as tap water chalk and the like) has been suctioned. (EN-15 and 16 K
and receive treatment by a physician right away. @ Do not operate the product while the Dust cup assembly \
K (Risk of harm to the eyes.) / has been removed.
@ This product is for indoor use only. @ There are instances where the operation of the
@ Do not hit the Suction head hard on the steps on the product causes noise to appear on the screen of
W = Matters for preventing electrocution, fire disaster, electricity leaks floor surface or gaps in floor heights, as well as television sets. There is no negative impact on
a rn I n g and major injuries furniture or wall (Risk of the floor surface becoming the television set when this occurs.
scratched). @ This cordless vacuum cleaner is intended for
@ Do not apply lubricant to the Rotary brush (Risk of ;
[ @ Do not use the battery when there is emission of smell, heat, liquid leakage, discoloration,\ plastic parts cracking). household use and must not be used for commerecial
def ti d h b litv that . I . ] applications. Furthermore, the product must not be
eformation and any other abnormality that was not present previously. @ Do not drag the charger (Risk of scratching on the floor used for any purpose other than cleaning.
(Risk of heating, smoke generation, bursting or ignition of fire.) K surface). /

@ Do not touch the battery with a wet hand.
(Risk of heating, ignition of fire or electrocution.)

Replacing Battery

0 @ When the liquid from inside the battery leaks and comes in contact with the skin or clothing,

immediately rinse out the liquid from the eye using clean water such as tap water. (Batteries are consumable products.The operating time )
(Risk of harm to the skin.) gradually becomes shorter as the battery deteriorates with
@ Keep the battery at a place that is out of reach of infants. repeated use. Although the deterioration of batteries vary - Recommended time for replacing
@ Stop charging the battery if the charging is not completed even after exceeding the depending on the condition of use or operating the battery.
. . ., environments, the battery should be replaced if any of the
k prescribed charging time and replace the battery. / following conditions apply. There is no malfunction if the the Charging lamp (red) on
@ When the operating time is extremely short even when the battery the charger blinks slowly when charging in an
- . . . . has been charged. environment with a low temperature (about 5°C or lower)
C a u tl O n Matters for preventing electrocution, fire disaster and @ When the Charging lamp (red) of the charger blinks slowly or a high temperature (about 35°C or higher).
malfunction of base unit whenever charging in an environment with room temperature of Charge the battery in an environment that is between
between 5°C and 35°C. 5°C to 35°C.
@ A battery must be charged in an environment with the temperature in the range of 5°C to We invite you to recycle the spent battery.
35°C. The battery (lithium-ion battery) is a precious resource that can be recycled.
(Risk of heating, generation of smoke, bursting and ignition of fire, as well as improper charging or Bring in the spent battery to a store that accepts batteries for recycling, rather than disposing of
deterioration of the battery.) them as waste material. ]
@ Use and store the product in a location where there is little humidity or dust. Informatlon on h.andlqng of.spent battery. )
. . L ) . Insulate the terminal sections using plastic tape or the like that are available on the market.
(Risk of heating, ignition of fire or electrocution.) Furthermore, do not disassemble the product. Terminal

EN-3 EN-4
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PART NAMES

Names of each part and how to assemble

[ When using the product in the Stick state ]

® Press Release button to remove respective parts.

o Right side surface ) -------------------- . T Handle / Control switch
H Always hold on the handle on the
: Battery (_EN-4,7

vacuum cleaner body to transport
Battery release button

the product.Holding onto other parts
(such as a pipe of the Dust Cup) can
dislodge such parts from the vacuum
cleaner body and the product may
fall and lead to injury or product

Exhaust port mafunction.
The built in filter cannot . . Lamps -
be removed. 5 P
Cleaning is not *  ...( Backside ) .
required. g :
S . Holder 5
: section
( Dust cup assembly) ------------------------- .\ {CEN-10.19
- : Cup releas
| Dust disposal i
! hook (yellow) | vEN ;'e‘é?\lr g“k)

.......................................

ﬂ ~—— Pleat filter
\ﬁ -

Filter Cover
~—— Mesh filter

D))

—— Dust Cup

2
Dirt accumulates
— here.

@ Press the Dust disposal hook (yellow) to split the
Dust Cup from the Cover section.

Release button

EN-17

® Wash respective filter with water when the Filter careé

lamp (red) blinks rapidly ( EN-15. 16

............................................................................

ViVl o=t 0 g (-1 The EMETIIEEL and[{13 described above are also accessories.

@ Charger (1 unit)

EN-7 @ Battery (1 piece)
: (Already attached to

Charger at shipping)

@ Cleaning Brush (1 piece)
(Attached to vacuum cleaner body)

Attach the brush in the direction
shown in thgz_diag_rg_m after use.

s=={Ilzz
. &

Cord
(Approx. 80 cm)

Enclosed Nozzles EN-11, 12 Plug Adapter (1 piece)
@ Duster Nozzle @ Crevice Nozzle @ 2-flat-pin adapter
(1 piece) (1 piece)

Use the adapter if your
outlet is for 2-flat-pin plug

S

>

EN-5

,—[ Tips for making the battery last ]ﬂ

Charge the battery every time the product is used,
regardless of how long it was used.

® The battery lasts longer when charged before the charge level
becomes low.

@ Leaving a discharged battery without charging will lead to the
deterioration of the battery.

When the product is not used for a long time

Recommended Time for replacing the battery
About 1,100 times of charge/discharge ¢

When using the product in the
Handy state

® Press Release button to remove
respective parts.

r "“.‘ @ According to tests conducted based on Sharp's standard
Release for repeatedly charging and charge/discharge a battery.
button The life of a battery can vary depending on the conditions
of use and the environment.

. J

CLamps notify status of the vacuum cleaner body)

Filter care lamp
(red)—l

——

Battery level indicator
lamp (green) *1

( 3\
Lamp State Indicated State/ Explanation
Filter care lamp (red) | Turned Empty the dust cup and clean the filter. ( EN-13, 14
! on *2 The filter of the Dust cup assembly is dirty.
FLTER @ I . . .
' Fast Clean the filter by rinsing with water.
! blinking The filter of the Dust cup assembly is clogged with dust. (_EN-15, 16
The vacuum cleaner body is overheating.
! Leave the product in a cool place for a while.
: Operating the product without allowing it to cool leads to the
overheating protection circuit of the vacuum cleaner body triggering,
which disables the product for some time.
Battery level indicator Turned on | There is sufficient charge remaining in the battery.
lamp (green) ' Blinking The charge remaining in the battery is low.
(D ! Fast The charge remaining in the battery is quite low.
! blinking (There is no charge remaining in the battery.)
§ : Charge the battery. )

*1  The Battery level indicator lamp is turned on in following situations. (The lamp is not turned on when there
is no charge left in the battery.)
+ About 5 seconds after the battery is reinstalled on the vacuum cleaner body.

« While using the product for cleaning
- About 5 seconds after pressing the @ and stopping the operation of the product.

*2  The lamp may also turn on when the Suction head is clogged even when the filter is not dirty.
In such instances, press the @ and then restart operation to turn the lamp off.

2017/07/07 11 :42:21(
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PREPARATION &

battery last.

Charging battery

The battery is not charged when the product is purchased, so the battery must be removed from
the vacuum cleaner body and charged until the Charging lamp on the charger is turned off.

Remove the battery from the vacuum cleaner body.
Battery release button

(1) Press the Battery release
button in the direction of
the arrow

(2) Remove the battery by
sliding it in the direction
of the arrow.

Insert the power plug of
the charger in the power
outlet.

In case your outlet is for 2-flat-pin Charger Power plug
plug, use the enclosed adapter.
(Make sure the plug is fully

inserted into the plug adapter.)

Set the battery on the charger and recharge.

l Insert securely to as far as it goes.
( /

2 Verify that the Charging ~ -
- lamp (red) is turned on. ’ I N

®|f the lamp blinks (repeating the "blinking" in
intervals of about one second) the battery has
not been securely inserted.
Insert the battery securely to as far as it goes.

Align the terminals.

A\

Estimated duration from start BRGRLECSUUEIEEIEIhE;

Lamp state ‘ Charging status of charging® time required for charging
varies depending on the
Turned on Charging remaining charge in the

Charging completed battery at the time charging
L Turned off (fully charged) About 80 minutes J starts.
@ The charger or the @ Do not touch the terminals of the charger or the
battery becomes hot battery since they become hot while charging
while charging, but this or immediately after completing charging. [Risk
is not abnormal. of burns.]

EN-7
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Insert the battery into the vacuum cleaner body.

(D Remove the battery [ (2) Insert the battery Securely insert the battery along the
from the charger. into the vacuum grooves on the vacuum cleaner body until

cleaner body.

the "click" sound is emitted.

@ Once the terminals are connected, the Battery Level
Indicator lamp on the vacuum cleaner body turns on
for about five seconds to notify the remaining
charge in the battery. Be sure to securely insert the
battery until the "click" sound is heard, even if the
lamp starts to light up during the process.

Slot

Align the
terminals.

| In cases where charging is not possible, verify followings. |

@ s the power plug of the charger dislodged? ®Is there any dirt or foreign matter attached to a terminal of
@ s the battery correctly set to the charger? the charger or the battery? Remove the dirt or foreign

matter with dry cloth. ("EN-17 18 )

|Information on Charging |

@ The charging time may be long in following cases.
« When not in use for long period of time
* The battery is charged in an environment at a low temperature (approx. 5°C or lower) or a high temperature
(approx. 35°C or higher) (charge the battery in an environment with at room temperature between 5°C and 35°C).

|Information on operating time |

@® The operating time gradually becomes shorter as the 3% When a single battery is used
battery is used repeatedly. Continuous operation time* (fully charged and initial condition
@ When the remaining charge in the battery becomes low, the  |High mode Al?outt 8 'r’;;;‘?,gf;tgg)ggn%)ég?ﬂg't'°"s
Battery level indicator lamp (green) blinks to notify the g'gﬂé% material of the floor surface,
— CENG) [sumaramose | 530 | amimometin i o s
The Charging lamp (red) of the charger blinks slowly) | which the product is used.

@ If the blinking occurs when the room temperature is between 5°C and 35°C, then it is time to replace the battery.

@ There is no malfunction if the product blinks in an environment with a low temperature (about 5°C or lower) or a high
temperature (about 35°C or higher). Charge the battery in an environment that is between 5°C to 35°C.

When the Charging lamp (red) of the charger rapidly blinks, that may be caused by malfunction of the charger,
or deterioration or malfunction of the battery. Contact your nearest service center approved by SHARP.

2017/07/07 11 :42:21(
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VACUUMING 1]

— Start )
The mode toggles between the "High mode" and the "Standard

mode" each time it is pressed.
} High mode: When cleaning with maximum suction power.

Control
switch

HIGH
STD

Standard mode: When cleaning with subdued suction power.

(When a mat or a rug tends to block the Suction head,
for instance.)

Finish

OFF

Charging the
} battery

® Disposing of dirt is recommended
after each cleaning session, for the

purpose of hygiene.( EN-13, 14

Cleaning
>completed

@ The Rotary brush of the Suction head automatically turns when the cleaning starts.

® Even when a cleaning session is completed in the Standard mode, the operation starts with the
High mode if the % is pressed the next time.
® \When the remaining charge in the battery becomes depleted while operating, the operation is

automatically stopped to prevent excessive discharge that can deteriorate battery. Always charge
the battery each time the product is used for cleaning, regardless of how long it was used.

( Safety Stop )

The Rotary brush stops automatically for safety
purpose when the Suction head (roller switch on the
bottom side ( EN-17 )) is off the floor while cleaning.
The operation does not stop in such instances.

The rotation restarts when the Suction head contacts
the floor and moved.

Even when the Suction
head contacts the floor if
the Roller Switch is off the
floor the operation is
temporarily suspended.

Yol

® Do not touch the Rotary Brush or Roller Switch while the operation is
temporarily suspended.
[Risk of injury when the Rotary brush starts to operate]
Be sure to press the to stop the operation when cleaning the Suction
head.

EN-9
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Tips for Vacuuming

(Stick state )

% Move the Suction head so that it moves (Handy state )

lightly and glides slowly.

More dirt is suctioned this way than quickly
moving the Suction head back and forth.
This also prevents scratching of the vacuum
cleaner and the floor surface.

@®For cleaning
floors.

@ For cleaning
stairs.

® Always install the Suction head or an Accessory Suction head when cleaning. L
[Risk of scratching of floor surface or product malfunction] 3 ’,’ '\i
o &

® Do not clean while pressing the Suction head hard against the floor surface.
The wheels and Napped cushions ( EN-17 )may wear quickly and scratch the floor surface.

® Moving the Suction head (wheel) sideways or diagonally can result in scratches and markings on
the floor surface.

® There are instances where the rotation of the wheels deteriorate due to the entanglement of pet hair and

the like on the wheels. Be sure to clean the wheels often. (EN-17

The product can be left in the conditions depicted in the diagrams below when pausing
the cleaning operation.

Resting the
vacuum cleaner
Hook the holder

section onto a
table or the like.

( Standing state >

fl
|

Hook the holder
section on a chair
or the like.

- Always press the @ and stop the
operation of the product.

* Place the product on a flat floor.

Holder
section

@ Keep the Suction head contacting the floor surface when pausing the cleaning operation.
[Risk of falling or tumbling of the product]

® Verify that there is nothing in the vicinity of the product that can be damaged easily when standing
the vacuum cleaner body leaned on an object.
Pay particular attention to ensure no infant or pet is allowed to get near the product.

@ Do not leave the product while leaning on an object.

2017/07/07 11 :42:22(
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VACUUMING 2]

t Duster nozzle

®The accessory may be used by attaching on the
vacuum cleaner body or on a pipe.
@ For cleaning high places, such as above furniture.

Vs

~

Do not press the @ while operating
when cleaning with the vacuum /
cleaner body facing up.

Press the @ after facing the Suction
head downward to stop the operation.

Pressing the @ while the product is
facing up may lead to the dirt spilling out
of the vacuum cleaner body.

® |nsert securely and use.

Lock Release

® Press the Release button for the vacuum cleaner
body or the pipe to remove the accessory.

Using accessory nozzles (Duster nozzle and Crevice nozzle)

S
Turn while pressing the Lock 7 button
Release to change the angle. ﬁ l Removal

@ Careful not to pinch a hand or _ o />
a finger in the rotating section R:;ﬁ:;:g: //@ W

when changing the angle! """ /

EN-11
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t Crevice nozzle ]

@® The accessory may be used by attaching on the
vacuum cleaner body or on a pipe.

@ For cleaning gaps between furniture and sash on
the windows.

® Insert securely and use.

Attach

oy

oY
Release
button
' Removal

® Press the Release button for the vacuum cleaner
body or the pipe to remove the accessory.

@ @ Careful not to pinch a hand or a finger!

* Do not use the product to
clean items that scratch
easily, such as a piano.

This is a hole intended to

prevent overheating of the

~— motor in an enclosure.

Do not block the hole.

Attach

et )

Release
button
K Removal

2017/07/07 11 :42:22(




| T T

EMPTYING THE DUST CUP

_________ Guide for disposing \
of dirt

H When the level of the accumulated
dirt reaches the "MAX" line.

|~ Mesh filter

"MAX" line

&

\
|
/

0

@ Dispose of the dirt before the level of the
accumulated dirt exceeds the height of the
line, even when the dirt is leaning on one
side or the other.

@ Disposing of dirt is recommended after
each cleaning session, for the purpose of
hygiene.

l When the Filter care lamp (red)
is turned on*

(Red: Turned on) &

® Dispose of the dirt in the Dust Cup and
follow the procedure described on the right
to remove the dirt on the Mesh filter. If the
lamp still does not turn off, clean the unit.

EN-15, 16

........................................................................

*The lamp may also turn on when the Suction head is
blocked (when cleaning a mat or when using an
enclosed nozzle and the like) even when the filter is
not dirty. In such instances, press the and then
restart operation to turn the lamp off.

@ Continuing to operate the product without
disposing of the accumulating dirt results in the
deterioration of the suction power due to the
attachment of the dirt on the Mesh filters. Be sure
to dispose of the dirt.

Continuing to operate the product without
disposing of the dirt may lead to the product
malfunction.

@ Dispose of the dirt on newspapers or over a dirt
bin. [Dust could spill out]

EN-13
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Removal

Removing the Dust cup assembly

(1) Pull the Cup release lever
while standing the vacuum
cleaner body vertically.

Cup release lever

0

(2 Removal

® Cleaning is not
required for the built
in filter.
Do not remove the
filter.

Removing the Cleaning Brush

® |t is on the vacuum cleaner body
side after the Dust cup assembly
has been removed.

Pull out fromthe [ ]
position depicted

in the diagram.

Emptying the Dust Cup

Remove the Dust Cup and dispose of
the dirt.

(1) Press the Dust disposal ® 1/
hook (yellow) on the side of :

the Cover section.

Cover
section

(2) Lift the Cover @
section.

Dust disposal
hook (yellow)

® Ensure that no dirt
remains at the bottom
of the Dust Cup.

Remove dirt on the Mesh filters
with a cleaning brush.

When the dirt is
entangled and does
not come off

@ Clean the Dust cup
assembly.

EN-15, 16 Mesh filter

When used continuously for long time

Dust accumulates on the built

in Pleat Filter.
Clean this dust out.

EN-15, 16

Mount the Dust Cup.
Align the protrusion on the Dust Cup and the
Dust disposal hook (yellow) and insert.

( Dust ‘ ‘
disposal @ .@
?fe?ff)w) \O .
i
Protrusion r@v_é/ l (—@

Mounting the Dust

Cup Assembly

Install the Dust cup assembly
on the vacuum cleaner body.

@ Put the recessed section on the Dust
Cup to the hook (blue) on the vacuum

cleaner body

Recessed
section

\

(2) Securely push in the direction of

the arrow

@ Caution is required to
ensure that the Mesh
filters (Upper and
Lower) are not lost

while throwing out dirt

or cleaning.

@ The Pleat filter cannot be installed
on the vacuum cleaner body unless
it is installed on the Dust Cup.

@ The suction power may decline,
abnormal noise may be heard, dirt
may enter into the motor and other
issues may arise that may lead to
product malfunction unless the Dust
cup assembly is securely installed
on the vacuum cleaner body.

@ The Dust cup assembly cannot be
installed properly on the vacuum
cleaner body unless it is
completely assembled.

2017/07/07 11 :42:22(
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« Press the @to stop the operation of the product

Parts that may be washed with water
and remove the battery.
« Disconnect the power cord of the charger from the

MAINTENANCE [Dustcupassembly] %% % % .

(EN17)  (EN17)  (CENA7) [Risk of electrocution or injury.]

--(_Guide for cleaning ), Cleaning the Filters Assembling the Filters

Install the Filter Cover and the Mesh

0 Always do followings during maintenance

Dispose of dirt and remove the dirt and -
L : : Remove the Dust Cup. Pleat Filter .
dust on the filter in following cases. : Top sid filters (Upper and Lower).
@ Press the Dust disposal Dislodge and remove dirt and dust by op side
dusting. =

Hl When the Filter care lamp (red) hook (yellow). 5 .
is turned on* Cover section _/» Dust in the direction illustrated in A“g_?. the
: @ Lift the Cover the diagram on the right as dirt positions..
: tends to accumulate on the back
] section. side.
FILTER=@Z 3 .
- : Dust disposal ® Do not use a cleaning brush
: hook (yellow) [Risk of damages].
(Red: Turned on) Dust Cup (Mesh filters (Upper and Lower), Filter Cover )
B The product stops during operations Remove the Pleat filter Remove dirt and dust with a cleaning brush. | | srrermemmmemsersm s
BWhen the suction force is weak : Align the
B The operating sound changes or : positions..
becomes louder Hold on the :
................................................................ g handle tO Iift. | p
Clean the filter by rinsing with water in Pleat filter Z Gently rub—/
following cases. 5 the mesh.
* When the Filter care lamp (red) Turn and remove the Mesh When heavily dirtied, wash with water. _ _
is rapidly blinking* filters (Upper and Lower). Align the salient part of the Pleat
= Pleat filter filter to the recessed section of the

® When the odor stands out, Filter Cover and press in.
dilute bleach for clothing in

FLTERS @ %
— water and immerse the filter
} - ] Mesh filter in this solution following
(Ri‘:'i'r":ﬁ‘p';"y | (Upper) instruction for the bleach,
9 : Caretuil " then rinse with
, arefully was .
% When the vacuum cleaner body is Mesh filter the back side. v
heated (Lower)
._ w0 8| aeemesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssmmss | | TS SSmsosommossmmmsosmmmseees Sa“ent
*When fine powder has been suctioned 3 Wash with water or thinned neutral detergent. section
% When the Filter care lamp (red) turns : ) £~
on frequently. : Filter Cover ; Filter Cover Mesh filter Dust Cup
e Install the Dust Cup.
@ If the Filter care lamp (red) rapidly
bllnks_ even after the filter has been Mesh filter % 6 Install the Dust Cup_
S.Uff'C'ently cleaned, perhase a Pleat ] U Align the protrusion on the Dust Cup and the
filter and replace the filter. ] (Upper) . .
1 Dust disposal hook (yellow) and insert.
: ; ® The Mesh filters (Upper and Lower) may have Dry the parts after washlng with ( Dust — )
......................................................................... different sequence fOI" removal, de el"ldin on .
P ;he Il(ar:;() rr}:ay allso tL_Jrn on wrt1en thr? Suctlion head is how they arcé matched. P g water. dls%%sé)akl
ocked (when cleaning a mat or when using an : q ® Thoroughly d rior to assembling. I
enclosed nozzle and the like) even when the filter is 0U§e the hapd grip on the cleaning brush totap on the_ [Risk ofgfiltyer El,o‘;ging not improvi|g19 even after (vellow)
not dirty. In such instances, press the and then ;ar:ze(;’uz‘tas\::?hn\/(iglfastit:)crz ?;rtz‘;s'i:é?a::tlggr?irng) dislodge dirt cleaning.]
restart operation to turn the lamp off. ’ ® Properly remove moisture, gently wipe off moisture Protrusion
Raised with a towel or the like, dry in shade at a well L | )
— . . i — T = section ventilated location to thoroughly dry.[Risk of
® Continuing the use without cleaning will lead to emission of odor or product malfunction.] ®Each part must be assembled
automatic stop of the operation. Estimated 12h correctly in order for them to fit onto
Cleaning of the filters must be performed. eCare must be taken when ds :rr:]at?me- (Thi:lr‘t::. varv depending on the vacuum cleaner body.
@ Lay down newspapers and the like when cleaning inserting a cleaning brush, since rying time: the envir)(()nmrgnt a‘:\d seagon ) ®Caution is required to ensure that the
the filters. inserting a cleaning brush too far : Mesh filters (Upper and Lower) are
@ Do not use any paint thinner, benzene product or may lead to damage. ® Do not apply any hot air, such as air blown by a hair dryer. not lost while throwing out dirt or
hot water (exceeding approx. 40°C). [Risk of deformation or product malfunction.] cleaning.

EN-15 EN-16
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Suction head, vacuum cleaner body,
MAI N T E NAN C E Enclosed nozzles and contacts

Suction head (Rotary brush)

(terminals) of charging section

When lint, rubber band, hair or pet hair and the like is attached.

* Press the @ to stop the operation of the product and
remove the battery.

- Disconnect the power cord of the Charger from the
electrical outlet.

[Risk of electrocution or injury.]

0 Always do the following during maintenance:

(Removing the dirt |

or hot water (exceeding approx. 40°C). [Risk of

[Wash with water (When heavily dirtied )j ®Do not use any detergent, paint thinner, benzene product
deterioration or deformation]

After removing the Rotary brush and washing it with water,
remove water and moisture properly and sufficiently dry in

Wheel Roller
RLEDN . Switch
Rotary brush cover T{jﬂ?

a ventilated location before re-installing. ® Do not apply any hot air, such as air blown by a hair dryer.
’ [Risk of deformation or product malfunction]
| l/.'f:mf:' The Suction head cannot be washed with water in its entirety.
f LVJL@
@,7

5

\

T'¥\— X
Napped cushion Rotary brush

Removal

(1) Remove the Rotary brush cover by sliding the
Release lever to the "OPEN" position.

(1) Insert the side without a gear of the Rotary brush,
as far as it goes into the slot.

(3) Clip on the tab on the Rotary brush cover in the
slot.

Remove the dust attached to the
Suction head with a Duster Nozzle
and cut off the hair and lint .
entangled in the _isection and then ABE
wipe with wrung cloth.

Remove dirt that became attached to
fine parts with a pair of scissor or a pair
of tweezers with thin tips.

Rotary brush cover

;

v v v

Rotary brush cover Release lever

(2) Remove the belt from the gear while lifting up the
Rotary brush and remove the Rotary brush.

(2)Strap the belt on the gear of the Rotary brush and
insert it into the slot.

(T L)
nstallation IS no
Cut along the slot of the Rotary brush for ( =) possible when the left
removal. Belt W oF and right are reversed. —
(Do not cut the tips of the bristles of the brush.) : I\O
\
(\\\4\ /
: Remove
|~
\ \ the belt
Gear

. J

@ Slide the Release lever in the direction of
the arrow.

Stop using the product when the ' section
becomes worn, check and contact
your nearest service center approved by
SHARP.

Vacuum cleaner body, Enclosed nozzles and
contacts (terminals) of charging section

When heavily dirtied

(Enclosed nozzles D

(Vacuum cleaner body ) (_Contacts (terminals) of charging section )

Wipe off any dirt
with a dry cloth.

Wipe with cloth moistened with some water
or thinned neutral detergent. Do not use any
paint thinner or benzene product. [Risk of
deterioration or discoloration]

® The vacuum cleaner body,
charger and battery cannot

be washed with water.

Wash with water
or thinned neutral
detergent.

Terminal

Dry the parts after washing
with water. EN-16

EN-17 EN-18
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STORAGE

®Verify that there is nothing in the vicinity of the product that can be damaged easily.
Pay particular attention to ensure no infant or pet is allowed to get near the product.

oIf the product cannot be easily secured by hooking due to slippery floor or furniture,

do not force the product to hook at a location but disassemble the product for

storage instead.

® Care must be taken as the holder section may slide and leave pigment on the
contacted surface, depending on the type of the wall or furniture.
®Care is needed when leaving the product standing leaning against a wall, as the

product may fall.

@® Store the product by hooking the holder section on furniture or the like, in a gap between a furniture
and the wall, in the corner of the room or inside a closet where the product is unlikely to fall.

-(Back side )

Holder
section

@ Store the product in the condition described in the diagram below when not using

the product for a long period of time.

EN-19
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SPECIFICATIONS

( Power supply

Input 100 - 240 V ~ 50-60 Hz (charger)

Power supply method

Rechargeable type (lithium ion battery, 18V =)

Electric power consumption

While charging: Approx. 40 W; After charging: Approx. 0.5 W

Continuous operation
time*

High mode: Approx. 8 minutes
Standard mode: Approx. 30 minutes

Dust collecting capacity

0.13L

Charging time

Approx. 80 minutes (charging may take up to maximum of
about 2 hours depending on the conditions of use, such as
the surrounding temperature or duration of use)

1.5 kg (Suction head, pipe, base unit and battery included)

Weight

0.6 kg (charger)

Base unit dimensions

222 mm W x 220 mm D x 980 mm H

charger dimensions

200mMmW x90 mm D x 133 mm H

| Cord length

80 cm (charger) Y,

% When a single battery is used (fully charged and initial condition of the battery / 20°C).
Conditions may vary depending on the material of the floor surface, environment in which the product
is used and the condition under which the product is used.

INSTRUCTION MANUAL FOR BATTERY PACK ( BY-5SB )

“ Disposal method and Storage method ”

Dispose of used batteries according to local ordinances and/or regulations.

After extended periods of storage, it may be necessary to charge and
discharge the cells or batteries several times to obtain maximum

performance. Do not store cells or batteries haphazardly in a box or drawer
where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal

objects. Keep cells and batteries clean and dry.
Replace only with same SHARP Corporation type BY-5SB battery pack.

“ Charging Information ”

Nominal Specifications

Item Specifications Remark
1.95A 0~10°C

Charging C t (Std.
arging Current ( ) 3.90A 10~60C
Charaing Volt std 20.75V 0~45C
arging Voltage (Std.) 2025V 45~60°C
Charging cut current 100mA 0~60C

Charge Limits

Battery Pack Model | Maximum Charge Current, A | Maximum Charge Voltage, V

BY-5SB

3.9A(0~107C) 20.87V

7.8A(10~60°C)

2017/07/07 11 :42:23(
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TROUBLESHOOTING
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Charging

Reference
Symptoms Check here Pages
® Is the charge remaining in the battery low? Charge the battery. EN-7
The product does not @ |s the battery correctly set to the vacuum cleaner body? EN-8
operate ® Remove the battery from the vacuum cleaner body, wait for about one —
(Movements are minutes to pass and then reinstall the battery on the vacuum cleaner
strange) body and restart the operation.(The vacuum cleaner body circuit
becomes reset and the product is restored to normal operation.)
? was ptr_essgd but t ® The motor keeps on turning for a while even after the @ is pressed, -
€ operation does no but this is not a malfunction.
stop immediately.
. L ® The operating time gradually becomes shorter as the battery is used EN-4
Oﬁeratlon time is repeatedly.Replace the battery when the operating time is extremely
shorter. short even when the battery has been charged.
i ? -
Abnormal sound is @ Is the Dust cup assemply correctly installed on the vacuum clleaner body? EN-14
SRR ® |s there any dirt or foreign matter trapped between the Pleat filter and the EN-16
Mesh filters?
@ Is the filter of the Dust cup assembly is dirty? EN-13, 14
. Remove the Dust cup assembly, dispose of dirt and remove the dirt EN-15. 16
Filter care lamp (red) and dust on the filter. ’
turns on. @ |s the Suction head blocked? (When cleaning a mat or a enclosed nozzle is EN-6
used)
Press the @ and then restarting operation turns the lamp off.
@ Continuously performing power operation at a location exposed to EN-1
direct sun light or in an environment with high temperature such as
The suction power inside a car parked under the flaming sun and the like can
becomes weak during automatically reduce the suction power as the overheating
operation in the "High protection circuit is triggered to prevent deterioration of the battery.
mode". @ |s there any clogging on the Mesh filters or Pleat filter? EN-15. 16
Clean the filter by rinsing with water. !
The product stops ® |s the vacuum cleaner body overheating? Leave the product in a cool EN-6
during operations. place for a while.
Filter care lamp (red) @ Is the charge remaining in the battery low? Charge the battery. EN-7
blinks rapidly. n ® [s there any clogging on the Mesh filters or Pleat filter? EN-15. 1
Th p y Clean the filter by rinsing with water. 5’ 6
wet;fuctlon power Is @ Is there much dirt accumulating in the Dust Cup? EN-13, 14
: . ® |s there any large dirt such as a piece of tissue paper entangled inside the EN-13 14
The operating sound Dust Cup? D
changed or became @ |s there any dirt clogging the pipe or the Suction head? -
louder. Remove the clogging dirt.
Contact your nearest service center approved by SHARP if the product still stops during cleaning even
if the measures described above have been implemented.
The battery cannot be @ Is the power plug of the charger securely inserted in the power outlet? —
charged. @ |s the battery correctly set to the charger? EN-7
(The Charging lamp ® |s there any dirt or foreign matter attached to a terminal of the charger  EN-17. 18
(red) of the charger is or the battery? '
not turned on) Remove the dirt or foreign matter with dry cloth.
The battery cannot be @ The symptom may be caused by malfunction of the charger,deterioration EN-6
charged. or malfunction of the battery.
(The Charging lamp Contact your nearest service center approved by SHARP.
(red) of the charger (Leaving a battery without charging and depleted for a prolonged period of
blinks rapidly) time can deteriorate the battery, which may need to be replaced.)
@ If the slow blinking occurs when the room temperature is between 5°C and EN-4

The Charging lamp
(red) of the charger
blinks slowly)

35°C, then it is time to replace the battery. Replace the battery.

® There is no malfunction if the product blinks slowly in an environment -
with a low temperature (about 5°C or lower) or a high temperature
(about 35°C or higher). Charge the battery in an environment that is
between 5°C to 35°C.

EN-21
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Check details described

=W (prior to requesting
for repairs or contacting

Reference
Pages

Symptoms Check here

The temperature of the vacuum cleaner body can rise to about 40°C during operation, but this is
not abnormal.

The vacuum cleaner @ Is there any clogging on the Mesh filters or Pleat filter? EN-15, 16
body is hot
The charger or the , . . .
battery becomes hot ® Heat is gene_rated dge_to the electrical current that is supplied to the —
while charging. control circuit, but this is not abnormal.
Igsn[:tjsbtecil:\‘;taasllzimﬂy ® Are resp?ective components of the Dust cup assembly assembled EN-16
g.zi the vacuum cleaner body properly?
Qo
oc @ Is there any dirt accumulating at the bottom of the Dust Cup? EN-14
§ 3 The Dust cup @ Is there any dirt entangled on the Mesh filters? EN-16
=) assembly cannot be @ Is the Pleat filter properly installed to the Filter Cover? EN-16
assembled. @ Are respective components of the Dust cup assembly assembled properly?
EN-16
® The Rotary brush stops automatically for safety purpose when the EN-9
Suction head is off the floor. (Safety Stop)
@ Is the pipe dislodged from the vacuum cleaner body? -
@ Is any hair or lint tangled on the brush? EN-17
(] - ® The Rotary brush may stop in some instances as the automatic stop -
T wn function is triggered when the Suction head becomes stuck on a surface
8 2 Zg:sR:;?%thSh when the product is used to clean carpets and mats on which the Suction
£ 0o ’ head can become closely attached and blocked. In such instances, turn
c off the product.
:g 8 The automatic stop function will be released and the product can then be
00 used again.
tl=) 4 @ |s the Suction head assembled properly? EN-17
A rattling sound is @ This is a sound emitted by the Roller Switch, due to the structure -
coming out of the (safety stop mechanism).
Suction head. This is not abnormal.
@ s there much dirt accumulating in the Dust Cup? EN-13, 14
The air discharged (Depending on the type of accumulated dirt some odor may be emitted.)
from the vacuum @ Has the Mesh filters or the Pleat filter been washed with water and then EN-15, 16

cleaner body smells. sufficiently dried? [Using the product while moisture remains on or in the

product may lead to the emission of an odor]

A part of the Pleat
filter appears to be
white and floating.

® The white filter material can become visible at times, but there is no quality -
issue with such a situation.

If the Filter care lamp (red) and the Battery level indicator lamp (green) on the vacuum cleaner body are blinking
simultaneously the product may be malfunctioning. Contact your nearest service center approved by SHARP.
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TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN | 1 |

Hal-hal yang harus diperhatikan dengan seksama guna mencegah terjadinya bahaya pada manusia dan kerusakan pada
properti dijelaskan di bawah ini.

PASTIKAN ANDA
MENGIKUTI TIPS

m Uraian mengenai kondisi-kondisi yang muncul akibat penggunaan yang salah diklasifikasikan m Rincian-rincian mengenai hal-hal yang harus diikuti,
dengan cara berikut ini untuk menyediakan penjelasan. dijelaskan dengan menggunakan simbol-simbol berikut ini.
Rincian-rincian yang terkait dengan . Rincian-rincian yang terkait .. Rincian-rincian yang berkaitan dengan
ABahaya! “hal-hal denganrisiko kematian APerlngatan! dengan “hal-hal yang memiliki AHa‘h' “hal-hal yang memiliki kemungkinkan luka ® Jang?n melakukan 0 Hal ini harus dilakukan!
yang tinggi atau luka berat”. risiko kematian atau luka berat”. ringan atau kerusakan pada properti”. hal ini!

B AH Y A' Hal-hal untuk mencegah sengatan listrik, kebakaran, A H ATI H ATI E:llnillf::rl;rrl\tuz:(arr??r?ancltf?r?gssi%na%mnbgijtyrl\(’
. . [ ] ]
] kebocoran arus listrik, dan luka berat. e T R
Pengisi Daya ) ( Lokasi penggunaan produk dan saat ) KSaat produk digunakan ) /Saat produk digunakan h
) ) produk digunakan
o fg;iﬁoklfer;;all(l;ta:gzlt(as?;:asgnl;ltelilz:::? beban. @ Jangan menggunakan produk di dekat zat @ Jangan mem(_)difikasi struktur bag_jir«:m @ Jangan menutup lubang keluarnya udara.
@ Jangan merusak steker atau kabel listrik. yang mudah terbakar atau membiarkan zat badan penghisap debu atau pengisi daya @ Jangan menggunakan produk untuk
¢ Jangan menekuk paksa kabel atau steker. tersebut tersedot masuk ke dalam produk. dan Jangan m(_%rr_!bongk'arnya. Produk t'.dak waktu yang lama jika ujung Penghisap
e Jangan menarik kabel atau steker. ® Jangan » Minyak tanah, bensin, dan dupa :n;le!\ _dlperbb§||(k| oleh siapapun, kecuali tey'$umbat. )
memuntir kabel atau steker. ® Jangan mengikat « Thinner benzene eknisi perbaikan. o (Risiko badan penghisap debu
kabel. ® Jangan menjepit kabel atau steker. « Puntung rokok (Risiko kebakaran, sengatan listrik, atau luka.) bisa berubah bentuk, terpantiknya
» Jangan memodifikasi kabel atau steker.s Jangan . Zat yang mudah terbakar, seperti toner Hubungi pusat servs terdekat yang disetui olch 22Liiny'§ﬁgabk§rﬁ&ﬁ'§'bat

membiarkan kabel atau steker terlilit pada sikat

berputar di ujung penghisap. (Risiko ledakan atau kebakaran)

@ Jangan menyentuh terminal pengisi daya atau

lampu Pengisi Daya pada pengisi daya akan mati dan @ Cabut kabel produk dari stop kontak saat

e Jangan menggores atau merusak kabel atau steker. @ Jangan menggunakan produk di tempat yang : i
e Jangan meletakkan benda berat di bagian atas kabel basah atau dapat menjadi basah, seperti kamar ls)::ee::I: Saeant r:;?:g'j;d:?elaet:; dengan segera
atau steker. (Kabel bisa rusak dan menyebabkan mandi, atau bersuhu tinggi dan memiliki elah peng y :
kebakaran atau sengatan listrik.) kelembaban yang tinggi serta jangan (Risiko luka bakar)
@ Jangan menggunakan stop kontak yang sudah membiarkan air tersedot masuk ke dalam produk. . .
" o @ Jangan menyentuh terminal bagian badan
longgar. (Risiko sengatan listrik, hubungan arus pendek, R L. . . .
@ Jangan memasukkan atau mencabut stok dan terpantiknya api) penghisap debu, pengisi day_a' atau baterai - @ Jangan membiarkan benda logam atau peniti
kontak dengan tangan yang basah. @ Jangan menggunakan air atau deterjen pada d;pg:n benda IogaT, Sep‘:-;tl Jarum atau ptemtl. masuk ke dalam lubang tempat pipa,
@ Jangan menggunakan steker atau kabel alat penyedot debu atau pengisi daya dan I( tISIk 0 ?emanﬁsan, _erpa(ljn II< nya api, sengatan menyentuh pipa atau lubang keluarnya udara.
yang sudah rusak. jangan mencucinya dengan menggunakan istrik, atau malfungsi produk.) (Risiko sengatan listrik dan
(Risiko sengatan listrik, hubungan arus pendek, air (tidak termasuk komponen-komponen malfungsi produk)
terpantiknya api, atau luka.) yang bisa dicuci dengan air).
. (Risiko sengatan listrik, hubungan arus ;[\/'
@ Selalu gunakan pengisi d_aya yang pendek, dan terpantiknya api)
merupakan aksesoris asli. @ Jangan melempar produk ke
Jangan menggunakan kabel sambungan. ]
L o . dalam api atau
(Risiko kebakaran, sengatan listrik, dan malfungsi .
produk) _memanaskla?nkyka. Kemtédtlz,_
: angan meletakkan produk di .
@ Bersihkan debu pada steker secara berkala. jdekgat api atau alat pemanas [ Terminal Terminal Terminal Menyentuh pipa
Cabut steker dan lap dengan menggunakan P alat p .
lap kering. ruangan, lokasi yang terkena @ Jangan menyentuh sikat berputar atau tombol pemutar
(Debu yang bertumpuk pada steker dapat menyebabkan smar.mataharl Iangsupg atau (dengan mekanisme berhenti untuk keselamatan). @ Jangan memindahkan produk dengan memegang
cacat pada insulasi akibat kelembaban dan hal serupa, lokasi yang _be"SUhf’ tmg,g", (R'S'k(.) Iuka p?da tangan atau r|S|kq serupa.) ipanya atau Wadah Penampung Debu.
pipany pung
yang dapat menyebabkan kebakaran.) seperti mobil yang iparkir di Berhati-hatilah jika anak-anak berada di dekat produk! (Risiko lu k " { broduk
bawah matahari yang sedang ,\ isiko lu ka atau malfungsi produk saat
@ Masukkan steker dengan aman ke dalam bersi ik dan lokasi - Tombol bagian badan penghisap debu menjadi
dudukannya ersinar terik dan lokasi serupa. pemutar _
(Steker yang dimasukkan dengan tidak benar dapat (Risikg hubquan arus pende!(, k terlepas atau jatuh.) /
menyebabkan kebakaran,sengatan listrik, atau terpantiknya api, kebocoran zat cair, Sikat
K hubungan arus pendek.) / K dan ledakan.) / berputar / — \
Pengisi Daya
[} Hentikan penggunaan produk dengan segera saat ada abnormalitas atau malfungsi. ) @ Pastikan untuk mencabut steker dari
® Produk tidak selalu menyala, bahkan saat tombol - Tekan tombol @) dan lepaskan baterai dari rsntgrr:gkgounrtzIlzadne?agnagna:\emegang steker
" dinyalakan. badan pengisi daya dengan segera. - Lepaskan o e :
. L - . . T e ) @ Anda harus melakukan hal-hal ini saat p (Risiko sengatan listrik, hubungan arus pendek,
@ Jika steker atau kabel listrik pengisi daya digerakkan, maka } Cabut kabel listrik pengisi daya dari stop kontak. 0 melakukan servis atau memeriksa produk colokan dan terpantiknya api.)

menyala secara bergantian. . Tekan tombol @dan lepaskan baterai

@ Suara yang tidak normal akan keluar saat produk digunakan. Lihat halaman (_ID- 21 dan 22 ) pada dari bagian badan penghisap debu. IF:';:UK tidak digunakan untuk waktu yang
® Panas yang tidak normal pada badan alat penghisap "PEMECAHAN MASALAH" dan hubungi pusat . Cabut kabel pengisi daya dari stop kontak. .

. . . .. o (Risiko sengatan listrik, kebocoran arus listrik, dan
debu atau pengisi daya dapat mengeluarkan panas. layanan terdekat yang disetujui oleh SHARP. (Risiko sengatan listrik atau luka) kebakaran akibat ausnya insulasi)

\_ @ Bau terbakar dapat keluar. ) \_ J \_ J
ID-1 ID-2

W EC-A1RA_Ind-A4 (ai sorted).indd 1-2 EE 2017/07/07 14149101(




| T

TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN @

anormasi mengenai BateraD

BAHAY
S

Mencegah kecelakaan dan luka berat akibat sengatan
listrik atau kebakaran dan kejadian serupa.

@ Jangan menggunakan baterai dengan perangkat apapun, selain penghisap debu yang diproduksi\
oleh Sharp dan jangan membongkar, memodifikasi atau mengisi daya baterai secara terpisah.
(Risiko kebakaran, sengatan listrik atau luka)

@ Jangan membiarkan benda logam, seperti jarum atau peniti bersentuhan dengan terminal dan jangan memindahkan
atau menyimpan produk yang mengandung benda-benda tersebut, seperti kalung atau jepit rambut.

@ Jangan menusuk produk dengan paku, memukulnya dengan menggunakan palu,
menginjak produk, atau menghantam produk dengan cara lainnya atau melempar produk.

@ Jangan menggunakan baterai yang telah berubah bentuk atau tergores akibat jatuh dan kejadian serupa.

@ Jangan melempar produk ke dalam api atau memanaskannya.

@ Jangan meletakkan produk di dekat api atau pemanas ruangan, lokasi yang terkena sinar
matahari langsung atau tempat bersuhu t inggi, seperti di dalam mobil
yang diparkir di bawah sinar matahari yang terik, dan lingkungan serupa.

@ Jangan merendam atau membasahi produk dengan air.

@ Jangan menggunakan alat pengisi daya untuk baterai yang tidak ditentukan oleh Sharp.
(Risiko pemanasan, munculnya asap, meledak, terpantiknya api, atau kebocoran cairan.)

@ Selalu gunakan baterai yang ditentukan oleh Sharp.
(Risiko pemanasan, munculnya asap, meledak, atau terpantiknya api.)

@ Saat cairan dari dalam baterai bocor dan masuk ke mata, jangan mengusap mata dan
segera bilas mata dengan menggunakan air bersih, seperti air keran, dan hubungi dokter

dengan segera.
(Risiko kerusakan mata)

&

N

J

Hal -hal untuk mencegah sengatan listrik, kebakaran,
kebocoran arus listrik, dan luka berat.

PERINGATAN!
S
0

\

@ Jangan menggunakan baterai jika keluar bau, panas, ada kebocoran cairan, perubahan warna,
perubahan bentuk, dan keanehan lainnya pada produk yang tidak muncul sebelumnya.
(Risiko pemanasan, munculnya asap, meledak, atau terpantiknya api.)

@ Jangan menyentuh baterai dengan tangan yang basah.
(Risiko pemanasan, terpantiknya api atau sengatan listrik.)

@ Saat cairan dari dalam baterai bocor dan menyentuh kulit atau pakaian, segera bilas cairan
dari mata dengan menggunakan air bersih, seperti air keran.
(Risiko kerusakan pada kulit)

@ Letakkan baterai di tempat yang jauh dari jangkauan anak-anak.

@ Berhentilah mengisi daya baterai jika pengisian daya tidak selesai bahkan setelah waktu
pengisian daya yang ditentukan telah terlewati. Jika demikian, ganti baterai.

J

\_

Hal-hal untuk mencegah sengatan listrik, kebakaran,
dan malfungsi unit dasar.

HATI-HATI!
©

@ Baterai harus diisi daya pada lingkungan yang memiliki suhu berkisar antara 5°C sampai

dengan 35°C.
(Risiko pemanasan, timbulnya asap, ledakan dan terpantiknya api, serta pengisian daya yang tidak
semestinya atau ausnya baterai.)

@ Gunakan dan simpan produk di tempat yang memiliki kelembaban rendah atau sedikit ebu.
(Risiko pemanasan, terpantiknya api atau sengatan listrik.)

ID-3
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TIPS

Tindak pencegahan secara rinci

Saat produk tidak digunakan

untuk waktu yang lama.

/Dalam beberapa keadaan, permukaan lantai mungkin rusak

roda, atau bantalan dengan pengaman sudah aus.

Jika bagian -"__‘.‘ menjadi aus, maka

bagian tersebut harus diganti

dengan yang baru.

Jangan gunakan produk lagi dan

hubungi pusat servis terdekat yang

disetujui oleh Sharp.

- Penggantian bagian -"__‘,‘ dilakukan
saat produk ditinggalkan di Sharp.

« Suku cadang pengganti (Penutup
sikat Berputar) bisa dibeli.

Bantalan de

Bantalan dengan penga
*Disatukan
dengan penutup
sikat Berputar

akibat kenop pemutar pada sisi bagian bawah ujung Penghisap,

« Disatukan
dengan ujung

~

@ Lepaskan baterai dari unit dasar
dan isi penuh daya baterai sebelum

produk disimpan.

Disarankan agar steker alat pengisi
daya dilepaskan dari stop kontak.
Alat pengisi daya mengonsumsi
sekitar 0,5 W daya listrik saat steker
disambungkan ke stop kontak.
Melepaskan steker saat alat pengisi
daya tidak digunakan dapat
membantu penghematan daya listrik
yang terbuang percuma.

ngan pengaman

man

@ Lakukan tindak pencegahan
berikut ini saat menyimpan baterai.

produk)
+ Gulungan benang - Pasir dalam jumlah yang banyak.

@ Jangan menggunakan produk saat Rangkaian wadah

penampung debu telah dilepas.

@ Produk ini dirancang untuk digunakan hanya di dalam ruang.

@ Jangan memukulkan Ujung Penghisap dengan keras
pada anak tangga di permukaan lantai atau jarak antar
ketinggian lantai, ataupun perabotan atau dinding
(Risiko tergoresnya permukaan lantai).

@ Jangan mengoleskan pelumas pada Sikat Berputar
(Risiko bagian plastik menjadi retak).

@ Jangan menyeret alat pengisi daya (Risiko menggores

K permukaan lantai).

@ Jangan menyedot benda-benda berikut ini (Risiko menggores
bagian dalam produk dan menyumbat produk, serta malfungsi

+ Cairan atau kotoran yang lembab « Benda-benda tajam (kaca, pisau cukur, dan benda serupa)
+ Kotoran berukuran besar atau dalam jumlah banyak yang dihisap dengan produk pada saat bersamaan.

@ Bersihkan saringan saat benda-benda halus (plester, semen,

kapur, dan benda serupa) terhisap oleh produk. ( |D-15 dan 16

Jangan memindahkan atau menyimpan
produk bersama dengan benda-benda logam,
seperti jarum, kalung atau jepit rambut.
Kemudian, simpan produk di lokasi
yang memiliki kelembaban rendah
atau sedikit debu.
(Risiko pemanasan, terpantiknya api
\_ atau sengatan listrik.)

N

@ Dalam beberapa keadaan, penggunaan produk
dapat menyebabkan noise timbul di layar televisi.
Jika keadaan ini timbul, tidak ada dampak buruk
apapun terhadap televisi.

@ Penghisap debu nirkabel ini dimaksudkan untuk
penggunaan rumah tangga dan tidak boleh digunakan
untuk keperluan komersial. Kemudian, produk tidak boleh
digunakan untuk keperluan lainnya selain pembersihan.

Penggantian Bate

rai

Baterai adalah produk habis pakai. Waktu penggunaannya
akan perlahan-lahan menjadi lebih pendek karena baterai
menjadi aus seiring penggunaan berulang. Walaupun
ausnya baterai berbeda-beda dengan tergantung pada
kondisi penggunaan atau lingkungan penggunaan, baterai
sebaiknya diganti jika salah satu keadaan ini timbul.
@ Jika waktu penggunaan menjadi sangat pendek, bahkan saat
baterai telah diisi penuh.
@ Saat lampu Pengisian Daya (merah) pada alat pengisi daya
berkedip dengan lambat saat diisi daya pada lingkungan yang
memiliki suhu ruang sekitar 5°C sampai dengan 35°C.

+Waktu yang disarankan untuk
mengganti baterai.

Tidak ada malfungsi jika lampu Pengisian Daya (merah)
pada alat pengisi daya berkedip dengan lambat saat diisi
daya pada lingkungan yang bersuhu rendah (sekitar 5°C
atau lebih rendah) atau suhu tinggi (sekitar 35°C atau
lebih tinggi). Isi daya baterai di lingkungan yang memiliki
suhu antara 5°C sampai dengan 35°C.

Baterai (baterai litium ion) adalah sumber daya bernilai yang bisa didaur

sebagai limbah.

Insulasi bagian terminal dengan menggunakan perekat plastik atau baha
pasar. Kemudian, jangan membongkar produk.

Kami mengajak Anda untuk mendaur ulang baterai yang sudah habis.

yang sudah habis ke toko yang menerima baterai untuk daur ulang, daripada membuangnya

Informasi tentang penanganan baterai yang sudah habis. /
Terminal

ulang. Bawalah baterai

n serupa yang tersedia di

J
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NAMA-NAMA SUKU CADANG

Nama-nama setiap bagian dan cara pemasangannya

[ Penggunaan produk dalam keadaan Stick]

® Tekan Tombol Release untuk melepaskan bagian terkait.

Penggunaan produk dalam ,—[ Tips agar baterai tahan lebih lama ]ﬂ
keadaan Handy

~(_Permukaan sisi kanan )

T Pegangan / Kenop Pengendali:

Selalu pegang bagian pegangan pada bagian
badan penghisap debu untuk memindahkan
produk. Jika Anda memegang bagian lain
(seperti pipa Wadah Penampung Debu),
maka bagian tersebut bisa terlepas dari
bagian badan penghisap debu dan produk
bisa jatuh serta menyebabkan luka atau

malfungsi produk.
e Lampu

--{_Sisi Belakang

Baterai

Tombol release baterai

Lubang keluaran

Saringan yang ditanamkan di
dalam bagian ini tidak bisa :
dilepas. Tidak perlu dibersihkan.

ID-10,19

Ka|t pembuangan

i Tuas pelepas

debu (kuning) \WEK

: wadah (hitam)

........................................

Penutup saringan

~—— Saringan jaring-jaring ... Tombol Release (pelepas)

i— Wadah penampung debu:

B
-,

@ Tekan Kait pembuangan debu (kuning) untuk melepaskan :
i Wadah Penampung Debu dari Bagian Penutup. :

@ Cuci saringan terkait dengan menggunakan air saat Lampu

perawatan saringan (merah) berkedip dengan cepat. ( |p-15 16

@ Alat Pengisi Daya (1 unit) C_|p-7 )i @ Baterai (1 buah)
: (Sudah melekat pada Alat :
Pengisi Daya saat pengiriman) :

Kabel

Debu ditampung di
Tombol Release

Ujung Penghisap

@ Sikat Pembersih (1 buah)
(Sudah melekat pada bagian badan penghisap debu)

Lekatkan sikat dengan arah yang ditunjukkan

ada diagram setelah enggunaan.
(kira-kira 80 cm) P 9 pengsg

Nosel yang Disertakan

@ Nosel crevice

&

@ Nosel Penghisap
Debu(1 buah)

ID-5
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Adaptor steker (1 buah)
@ Adaptor 2 pin datar

Gunakan adaptor jika stop kontak
Anda untuk steker 2 pin datar.

Isi daya baterai setiap kali produk digunakan,
® Tekan Tombol Release untuk terlepas dari durasi penggunaannya.

melepaskan bagian-bagian terkait. ® Baterai tahan lebih lama saat diisi daya sebelum tingkat daya

menjadi rendah.
@ Jika baterai yang belum diisi dayanya dibiarkan tanpa diisi, maka
baterai bisa menjadi aus.

Jika produk tidak digunakan untuk waktu yang lama

Waktu yang Disarankan untuk mengganti baterai

/ Setelah sekitar 1.100 kali pengisian dayaltanpa pengisian daya
r "‘-“ @ Menurut uji yang dilakukan berdasarkan pada standar Sharp untuk pengisian
"-\“ Tombol daya berulang kali dan pengisian daya/tanpa pengisian daya untuk suatu baterai.
"""""" @ Masa pakai baterai bisa berbeda-beda dengan tergantung pada keadaan
penggunaan dan lingkungan.

Release

. J

C Lampu-lampu keterangan status bagian badan penghisap debu)

(merah)

——

Lampu indikator tingkat daya baterai
(hijau)*1

Lampu perawatan saringan—l

Keadaan Light Keadaan Terindikasi/Penjelasan
Lampu perawatan saringan (merah) : Menyala Kosongkan wadah penampung debu dan

| pada *2 bersihkan saringan. (  ID-13,14
ler @ IR

! Berkedip Bersihkan saringan dengan membilasnya menggunakan air.
' dengan Saringan Rangkaian wadah penampung debu tersumbat debu (__1D-15,16

' cepat

Bagian badan penghisap debu terlalu panas.
Letakkan produk di tempat yang sejuk untuk beberapa saat.

Penggunaan produk tanpa membiarkannya mendingin terlebih dahulu dapat menyebabkan
sirkuit perlindungan terhadap panas berlebih di bagian badan penghisap debu aktif, sehingga
sirkuit ini menghentikan fungsi produk untuk sementara waktu.

Lampu indikator tingkat | Menyala Masih ada sisa daya yang cukup di baterai.

daya baterai (hijau)

Berkedip | Sisa daya pada baterai lemah.

(=) ; Berkedip Sisa daya pada baterai cukup lemah.
! dengan (Tidak ada sisa daya pada baterai)

cepat Isi daya baterai.

*1  Lampu indikator tingkat daya baterai menyala dalam keadaan-keadaan berikut ini. (Lampu tidak menyala
saat tidak ada sisa daya pada baterai.)
- Sekitar 5 menit setelah baterai dipasang kembali pada bagian badan penghisap debu.
« Saat produk digunakan untuk membersihkan
- Sekitar 5 detik setelah menekan tombol @dan penggunaan produk dihentikan.

*2  Lampu juga bisa menyala saat ujung Penghisap tersumbat, bahkan jika saringan tidak kotor. Dalam
keadaan tersebut, tekan tombol @dan kemudian mulai kembali penggunaan untuk mematikan lampu.

2017/07/07 l4:49:01(




| T T —— (. T |

P E RS IA PA N :-ii:sa:\gar batera:‘::rl:la(n
lebih lama.
Mengisi daya baterai

Baterai belum diisi daya saat produk dibeli. Oleh karena itu, baterai harus dilepaskan dari bagian
badan penghisap debu dan diisi daya sampai lampu Pengisian Daya pada alat pengisi daya mati.

Tombol release baterai

Lepaskan baterai dari bagian badan penghisap debu

Masukkan baterai ke dalam bagian badan penghisap debu

@ Tekan Tombol release NIRRT - @ Lepaskan baterai dari } @ Masukkan baterai ke Masukkan baterai sampai kencang di
baterai searah anak panah. alat pengisi daya. dalam bagian badan sepanjang alur bagian badan penghisap
. debu sampai terdengar suara “klik”.
penghisap debu.

@ Setelah terminal tersambung, Lampu indikator Tingkat
Daya Baterai pada bagian badan penghisap debu menyala
selama sekitar lima detik guna memberitahukan sisa daya
yang ada di dalam baterai. Pastikan Anda memasukkan
baterai dengan benar sampai bunyi “klik” terdengar,
bahkan jika lampu mulai menyala selama proses tersebut.

(2) Lepaskan baterai
dengan menggesernya
searah anak panah.

Tempat baterai

Luruskan-

Masukkan steker alat pengisi g terminal '

daya ke stop kontak. ’ N )
Jika stop kontak Anda Alat pengisi daya — ‘% Steker

dimaksudkan untuk steker 2 pin

datar, gunakan

?saptt'ir yar:gkdisertakakn. | Jika pengisian daya tidak bisa dilakukan, pastikan hal-hal berikut ini: |
astikan steker masuk sempurna

ke dalam adaptor steker.) @ Apakah steker alat pengisi daya dilepaskan? @ Apakah ada kotoran atau benda asing yang melekat pada terminal alat pengisi
P ' @ Apakah baterai terpasang dengan benar ke alat pengisi daya? ~ daya atau baterai? Buang kotoran atau benda asing dengan menggunakan

kain kering. " |D-17.18

Pasang baterai ke alat pengisi daya dan isi ulang daya baterai. Informasi mengenai Pengisian Daya |

@ Pengisian daya bisa memakan waktu lama dalam keadaan-keadaan berikut ini.
l Masukkan sampai kencang - Jika tidak digunakan dalam jangka waktu lama
- / + Baterai diisi daya di lingkungan bersuhu rendah (kira-kira 5°C atau lebih rendah) atau suhu tinggi (kira-kira 35°C

Pastikan bahwa lampu ~d - atau lebih tinggi) (isi daya baterai di lingkungan yang memiliki suhu ruang antara 5°C sampai dengan 35°C).
Pengisian Daya menyala. = -l D

Informasi mengenai waktu penggunaan |

@ Jika lampu tersebut berkedip (“berkedip” secara OxVaktu %enggqr:jaan pirlahgn-l?han Izn?njadi lebih pendek Waktu penggunaan berkelanjutan® 3¢ tJika prtlnd;_K _mengghugakakn bg_te_rai
berulang dengan jarak sekitar satu detik), maka arena aterai digunakan el _Ell I. . Seteen High Kira-kira 8 awglgt?at(erlzl ;:org). an kondisi
baterai belum dimasukkan dengan benar. @ Saat sisa daya pada baterai menjadi lemah, maka lampu menit Keadaan-keadaan bisa berbeda,

Sejajarkan terminal. indikator tingkat daya Baterai (hijau) berkedip untuk

memberitahukan status.

Setelan Standard Kira-kira 30 dengan tergantung pada bahan
menit permukaan lantai, lingkungan
tempat produk digunakan dan

L Masukkan baterai dengan benar sampai kencang.

|Lampu pengisian daya (merah) pada alat pengisi daya berkedip dengan pelan. | keadaan saat produk digunakan.
Keadaan Lampu Status Pengisian Perkiraan durasi dari awal  Perkiraan lamanya waktu @ Jika kedipan muncul saat suhu ruang berkisar antara 5°C sampai dengan 35°C, maka baterai harus diganti.
Daya pengisian daya* yang diperlukan untuk ® Tidak terjadi malfungsi jika produk berkedip di lingkungan yang bersuhu rendah (sekitar 5°C atau lebih rendah) atau suhu tinggi
mengisi daya berbeda - (sekitar 35°C atau lebih tinggi). Isi daya baterai di lingkungan yang memiliki suhu antara 5°C sampai dengan 35°C.
M | M isi D beda d ter-gant
enyala engisi Daya :d: Siesr;g:: :rgﬁn :gg Jika lampu Pengisian Daya (merah) pada alat pengisi daya berkedip dengan cepat, maka hal ini bisa
. Pengisian Daya selesai Seki . P da bat Y (}j/ 9 t disebabkan oleh malfungsi alat pengisi daya, atau aus atau malfungsi baterai. Hubungi pusat servis terdekat
Mati (terisi penuh) ekitar 80 menit pada baterai pada saa yang disetujui oleh SHARP.

pengisian daya dimulai.

@ Alat pengisi daya atau baterai @ Jangan menyentuh terminal alat pengisi daya atau
menjadi panas saat proses baterai, karena bagian ini bisa menjadi panas saat
pengisian daya, tetapi ini adalah pengisian daya, atau tepat setelah proses
hal yang biasa. pengisian daya selesai. [Risiko luka bakar]

ID-7 ID-8
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PROSES PENGHISAPAN @

Alur proses pembersihan

Kenop
kendali

~— Mulai

Setelan berpindah antara “setelan High” dan “setelan Standard”
setiap kali tombol ini ditekan.

> Setelan High: Pembersihan dengan tenaga penghisapan maksimal.

HIGH
STD

Setelan Standard: Pembersihan dengan tenaga penghisapan yang lebih lemah.
(Sebagai contoh, saat karpet atau keset cenderung
menyumbat ujung Penghisap)

— Selesai .

OFF

Proses Pengisian daya ® Pembuangan kotoran
> pembersihan baterai direkomendasikan setelah setiap
selesai ID-7 sesi pembersihan, untuk tujuan
higienitas. ID-13, 14
~ J

@ Sikat Berputar pada Ujung Penghisap berputar secara otomatis saat pembersihan dimulai.

® Bahkan jika sesi pembersihan dilakukan dalam setelan Standard, penggunaan dimulai dengan
setelan High jika tombol selanjutnya ditekan.

® Bahkan jika sisa daya pada baterai menjadi berkurang saat digunakan, penggunaan dengan
sendirinya berhenti untuk mencegah pelepasan yang berlebihan sehingga bisa menyebabkan
baterai menjadi aus. Selalu isi daya baterai setiap kali produk digunakan untuk membersihkan,
terlepas dari berapa lama produk tersebut digunakan.

(Fungsi Penghentian ungsi untuk eselamatan)

Sikat Berputar berhenti dengan sendiri-nya untuk
tujuan keselamatan saat Ujung Penghisap (kenop
berputar pada bagian bawah tidak berada di
lantai saat proses pembersihan. Penggunaan tidak
berhenti pada keadaan tersebut. Rotasi dimulai kembali
saat Ujung Penghisap menyentuh lantai dan bergerak.

Bahkan saat Ujung Penghisap

menyentuh lantai, tetapi jika
Kenop Pemutar tidak
/ menyentuh lantai, produk akan
P / berhenti berfungsi untuk
sementara waktu.

® Jangan menyentuh Sikat Berputar atau Kenop Pemutar saat produk
berhenti berfungsi untuk sementara waktu.
[Risiko luka saat Sikat Berputar mulai bergerak]
Pastikan Anda menekan tombol untuk menghentikan penggunaan
produk saat membersihkan Ujung Penghisap.

W EC-A1RA_Ind-A4 (ai sorted).indd 9-10

Tips untuk melakukan proses Penghisapan Debu

(Keadaan Stick ) (Keadaan Handy )

% Gerakkan Ujung Penghisap sehingga ujung
Penghisap tersebut bergerak

dengan ringan dan meluncur dengan pelan. > .rli\r;trﬁlt()ersihkan .H:r?qtersihkan
Kotoran akan lebih banyak yang terhisap dengan lantai tangga

cara seperti ini daripada menggerakkan Ujung
Penghisap dengan cepat ke depan dan belakang.
Cara ini juga mencegah tergoresnya penghisap
debu dan permukaan lantai.

® Selalu pasang Ujung Penghisap atau Ujung Penghisap yang merupakan Aksesoris,
saat proses pembersihan. [Risiko terjadinya goresan pada permukaan lantai atau
malfungsi produk]

® Jangan membersihkan saat menekan Ujung Penghisap dengan keras ke permukaan lantai. Roda

dan Bantalan dengan pengaman (" |p_17 ) dapat menjadi aus dengan cepat dan enggores
permukaan lantai.

® Jika Ujung Penghisap (roda) digerakkan ke arah samping atau diagonal, maka permukaan lantai
bisa tergores dan cara penggunaan tersebut dapat meninggalkan jejak pada permukaan lantai.

® Ada beberapa keadaan saat rotasi roda menjadi lebih pelan akibat terlilitnya rambut binatang peliharaan
dan benda serupa di roda. Pastikan Anda membersihkan roda dengan lebih sering. (" |p_17

Produk bisa diletakkan dengan posisi-posisi yang digambarkan pada diagram di bawah
ini saat proses pembersihan sedang dihentikan sementara waktu.

Menyandarkan
penghisap debu

( Posisi berdiri >

Kaitkan bagian
pegangan ke
meja atau benda
serupa. W5)=

Kaitkan bagian
pegangan ke
kursi atau benda
serupa.

penggunaan produk.
* Letakkan produk di lantai yang datar.

é L - Selalu tekan tombol @dan hentikan

Bagian
pegangan

@ Pastikan Ujung Penghisap menyentuh permukaan lantai saat proses pembersihan sedang dihentikan
sementara waktu. [Risiko produk jatuh atau tergelincir sampai jatuh]

® Pastikan tidak ada apapun di dekat produk yang mungkin mudah rusak saat badan penghisap debu
berdiri menyandar pada suatu obyek.
Pastikan benar-benar agar tidak ada anak-anak atau binatang peliharaan yang mendekati produk.

@ Jangan meninggalkan produk saat produk disandarkan di suatu obyek.

2017/07/07 l4:49:02(
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PROSES PENGHISAPAN DEBU @

t Nosel penghisap debuJ

® Aksesoris ini bisa digunakan dengan melekatkannya
pada bagian badan penghisap debu atau pipa.

@ Untuk membersihkan tempat yang tinggi,
seperti bagian atas abotan.

4

Jangan menekan tombol @ saat
menggunakan produk untuk
membersihkan dengan posisi badan
penghisap debu menghadap ke atas.
Tekan tombol @ setelah mengarahkan
ujung Penghisap ke arah bawah untuk
menghentikan penggunaan.

Jika tombol ditekan saat produk
menghadap ke atas, maka kotoran bisa
tumpah dari bagian badan penghisap debu.

Penggunaan

® Masukkan dengan benar dan gunakan.

release

Melepaskan

untuk mengubah sudut.
Lock Release

® Tekan Tombol release pada bagian badan penghisap
debu atau pipa untuk melepaskan aksesoris

@ Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh
bagian yang berputar dengan
menggunakan tangan atau jari saat Anda

bermaksud mengubah arah sudut
Penghisap!

1ID-11
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Penggunaan nosel yang merupakan aksesoris (Nosel penghisap debu dan nosel crevice)

S
[ Putar sambil menekan 7 release
Lock Release (pembuka pengaman) B%% ' Melepaskan

eee

Bagian yang />
berputar T{@'g

EE 2017/07/07 14:49:02(

% Jangan menggunakan
produk untuk membersihkan
benda-benda yang mudah
tergores, seperti piano.

t Nosel Crevice ]

@ Aksesoris ini bisa digunakan dengan melekatkannya pada bagian badan penghisap debu atau pipa.
@ Untuk membersihkan rongga di antara perabotan dan rongga jendela.

Lubang ini dimaksudkan
untuk mencegah panas
~— yang berlebih pada motor
saat produk digunakan di
tempat yang tertutup.
Jangan menutup lubang ini.

® Masukkan dengan benar dan gunakan.

Memasukkan

Can

Tombol Memasukkan
release

K Melepaskan 7
Tombol
release

{ Melepaskan

® Putar sambil menekan Lock Release(pembuka pengaman) untuk mengubah sudut.
Tekan Tombol release pada bagian badan penghisap debu atau pipa untuk melepaskan aksesoris.

® Berhati-hatilah untuk tidak menyentuhnya
dengan menggunakan tangan atau jari!

1ID-12
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MENGOSONGKAN WADAH PENAMPUNG DEBU

_________ Panduan untuk
membuang kotoran

l Saat tinggi kotoran yang
bertumpuk mencapai garis “MAX”.

|~ Saringan jaring-jaring

Garis “MAX”

IE

0

\
|
/

@ Buang kotoran sebelum tinggi kotoran yang
bertumpuk melebihi tinggi garis, bahkan jika
kotoran tertumpuk ke satu sisi.

® Pembuangan kotoran disarankan untuk
dilakukan setelah setiap sesi
pembersihan, untuk tujuan higienitas.

l Saat Lampu perawatan saringan
(merah) dinyalakan*

(Merah: Menyala)

@® Buang kotoran di dalam Wadah Penampung Debu
dan ikuti prosedur yang ditetapkan pada kolom
kanan halaman ini untuk membuang kotoran pada
Saringan jaring-jaring. Jika lampu masih belum

menyala, bersihkan unit. ( |D-15, 16

........................................................................

*Lampu juga bisa menyala saat Ujung Penghisap tersumbat
(saat membersihkan keset atau menggunakan nosel yang
disertakan dan kejadian serupa), bahkan jika saringan tidak
kotor. Dalam keadaan-keadaan tersebut, tekan tombol
dan mulai gunakan produk kembali untuk mematikan lampu.

@ Jika produk tetap digunakan tanpa membuang
kotoran yang sudah menumpuk, maka daya
hisap produk akan menurun karena melekatnya
kotoran pada saringan jaring-jaring. Pastikan
Anda membuang kotoran.

Jika produk tetap digunakan tanpa membuang
kotoran, maka produk dapat mengalami
malfungsi.

@ Buang kotoran ke koran atau tempat sampah
tertutup. [Debu bisa beterbangan]

ID-13
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Pelepasan

Melepaskan Rangkaian wadah penampung debu

(1) Tarik Tuas pelepas wadah sambil
meletakkan bagian badan penghisap
debu dalam posisi berdiri secara
vertikal.

Tuas pelepas
wadah

0
L

(2 Pelepasan

® Pembersihan tidak
diperlukan untuk
saringan yang
tertanam. Jangan
melepas saringan.

Melepas Sikat Pembersih

® Sikat Pembersih terletak di
sisi badan penghisap debu
setelah Rangkaian wadah
penampung debu telah
dilepaskan

Tarik dari posisi
yang digambarkan
di diagram.

Mengosongkan Wadah Penampung Debu

Lepaskan Wadah Penampung Debu dan

buang kotoran di dalamnya.

(1) Tekan Kait pembuang debu
(kuning) pada sisi Bagian
penutup.

ot

Bagian penutup

(2) Angkat Bagian penutup.

Kait pembuang
debu (kuning)

® Pastikan tidak ada
kotoran yang berada di
bagian bawah Wadah
Penampung Debu.

Buang kotoran pada Saringan
jaring-jaring dengan sikat pembersih.

Saat kotoran terlilit
dan tidak bisa
keluar

@®Bersihkan Rangkaian wadah
penampung debu

( 1D-15,16 )

Saat digunakan untuk jangka waktu yang lama

Saringan jaring-jaring

Debu bertumpuk pada lekukan

di Saringan Lipit.
Keluarkan debu ini.

ID-15, 16

Pasang Wadah Penampung Debu
Luruskan bagian yang menonjol pada Wadah Penampung
Debu dan Kait pembuangan debu (kuning) dan masukkan.

4 3\

Kait
pembuangan \

debu (kuning)

Bagian yang
\menonjol |

Memasang Rangkaian
Wadah Penampung Debu

Pasang Rangkaian wadah penampung
debu pada bagian badan penghisap debu.

(1) Kencangkan bagian yang berongga pada
Wadah Penampung Debu ke kaitan (biru)
yang ada pada bagian badan penghisap
debu. e N

Bagian yang
berongga

& J

® Dorong sampai kencang searah
anak panah.

@ Saringan lipit tidak bisa dipasang pada bagian
badan penghisap debu, kecuali jika saringan
tersebut dipasang Wadah Penampung Debu.

@ Daya hisap mungkin menurun, suara yang tidak
normal mungkin terdengar, kotoran masuk ke
motor, dan masalah-masalah lainnya bisa
timbul yang mungkin menyebabkan malfungsi
pada produk, kecuali jika Rangkaian wadah
penampung debu dipasang dengan benar pada
bagian badan penghisap debu.

@ Rangkaian wadah penampung debu
tidak bisa dipasang dengan benar pada
bagian badan penghisap debu, kecuali
jika benar-benar dibongkar

@ Berhati-hatilah agar
Saringan jaring-jaring
(bagian atas dan bagian
bawah) tidak ikut terbuang
saat membuang kotoran
dan membersihkan.
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(b-17) (b-17)  (D-17) [Risiko sengatan listrik atau luka]

+++~(_Panduan untuk pembersihan ), Melepaskan Bagian Pembersihan Saringan Melepaskan Saringan

« Tekan tombol OFF untuk menghentikan
penggunaan produk dan lepaskan baterai.

« Lepaskan kabel Alat Pengisi Daya dari stop kontak.

0 Selalu lakukan hal-hal berikut ini selama perawatan:

P E RAWATAN [Rangkaian wadah penampung debu]

Buang kotoran dan keluarkan kotoran dan debu ] : — i i
g Q. a Melepaskan Wadah Penampung Debu Saringan Lipit P asang P_enutup _Sarlngan dan saringan
pada saringan dalam keadaan-keadaan berikut ini. @ Bagian at jaring-jaring (bagian atas dan bagian bawah).
: @ Tekan Kait pembuangan == Lepaskan saringan dan bersihkan kotoran agia aﬁ
M Saat Lampu perawatan debu (kuning). P dan debu dengan mengibaskannya. = Lurusk
saringan (merah) menyala* : Bagian penutup _/ . Kibaskan debu dengan arah yang uruskan
: @ diilustrasikan pada diagram di sebelah posisi

kanan karena debu cenderung
bertumpuk pada bagian belakang.

® Jangan menggunakan sikat
pembersih [Risiko kerusakan]

(2) Angkat Bagian Penutup. ¢ )
FLTERS@% /
] Kait pembuangan debu
3 kuni
(Merah: menyala) ] {kuning) —— - ; X
Wadah penampung debu — (Sarmgan jaring-jaring (bagian atas dan bagian bawah), Penutup Sarlngan)

M Produk berhenti saat digunakan Mel K . - Bersihkan kotoran dan debu dengan menggunakan sikat pembersih, | | <o s
M Jika tenaga penghisapan lemah 3 elepaskan Saringan Lipit

M Suara yang dikeluarkan produk saat
digunakan berubah atau menjadi lebih keras

Luruskan
posisi

Pegang bagian pegangan
untuk mengangkat produk.

................................................................ 1 |
Bersihkan saringan dengan membilasnya di Sarinaan Lioit '
air dalam keadaan-keadaan berikut ini: g P

Lap jaring-jaring J

dengan lembut.

Putar dan lepaskan Saringan

% Jika Lampu perawatan saringan jaring-jaring (bagian atas dan Jika sangat kotor, cuci dengan air.
(merah) berkedip dengan cepat* bagian bawah).

Luruskan bagian yang menonjol
Saringan lipit pada Saringan Lipit ke bagian

® Jika ada bau yang sangat berongga pada Penutup Saringan
menyengat, encerkan pemutih

Penutup Saringan 7

FLTERS @ % O -

— : pakaian di dalam air dan rendam dan tekan.
. - Saringan jaring-jaring saringan di dalam cairan ini sesuai
('Vé‘;f:ént';‘:’:)'P | : (bagian atas) dengan instruksi pemakaian
] Cuci badian belak pemutih. Kemudian,

. e uci bagian belakang bilas dengan

% Saat bagian badan penghisap debu ﬁ’)zr'?gglg\r’:ﬁ)wrmg dengan hati-hati menggunakan air. v
menjadi panas E g -------------------------------------------------------------------- Bagian van Baagian

* Saat bubuk-bubuk halus terhisap Cuci dengan air atau deterjen netral yang sudah diencerkan. gmenyénjog: ben%ngga

% Saat Lampu perawatan saringan
(merah) menyala terus-menerus.

Penutup Saringa Penutup Saringan Wadah Penampung

Saringan Jaring-Jaring Debu

B

Keringkan bagian-bagian produk

® Pemasangan Wadah Penampung Debu
® Jika Lampu perawatan saringan
(merah) berkedip dengan cepat bahkan : ) L
setelah saringan dibersihkan dengan Saringan jaring-jaring
semestinya, belilah Saringan Lipit dang (bagian atas)
anti saringan. :

Pemasangan Wadah Penampung Debu.
Luruskan bagian yang menonjol pada Wadah Penampung
Debu dan Kait pembuangan debu (kuning) dan masukkan

@ Saringan jaring-jaring (bagian atas dan bagian bawah)

Kait
e rereremmmmsmmmmemaees T srommremmnenaenat dapat memiliki urutan yang berbeda untuk cara setelah dicuci denaan air. embuan
¥ I(_amfu Jug.’;]J daphakt minyalf J|tka UJur:g Penghlsalg() tersumll)at melepasnya, tergantung pada cara pencocokannya. g P debu
saat membersihkan keset atau saat menggunakan nose ; ;
dan benda serupa), bahkan jika saringan tidak kotor. Dalam ®Gunakan bagian pegangan tangan pada sikat pembersih * E:,:nginb:;?:;?bzzli(as:r::-::gjtl_um memasang (kuning)
keadaan-keadaan tersebut, tekan tombol @) dan mulai AT EMEEIR DI ey (momaijel nefls (plesdy [Risiko saringan yang tersumbat tetap tersumbat, bahkan setelah dibersihkan.]
kembali duk untuk tikan | pada saringan Lipit untuk melepaskan debu dan kotoran . X H . : Bagi
emball penggunaan produk untuk mematikan lampu. dengan getaran agar lebih mudah dibersihkan @ Pastikan agar saringan benar-benar dikeringkan sehingga tidak lembab. agian yang
Baaian van ' Perlahan-lahan lap bagian yang lembab dengan menggunakan handuk atau menonjol
. i o — = . en%n' olyn aiﬁ B bahan serupa. Keringkan di tempat yang teduh dan memiliki ventilasi yang . . .
® Jlk% P&Oditlk t?)ta%dlgipgarl}an tahga dlberSlhzé}r], maka ) & N cukup sampai benar-benar kering. [Risiko timbulnya bau atau malfungsi produk] Ogetlap bag'i‘_" harus dll(Pgsang dsngank
roduk akan berhenti berfungsi dengan sendirinya. > enar agar bisa masuk dengan benar ke
gari#gan harus diberlsihkal:m gsi cend L eBerhati-hatilah saat memasukkan g =—) Perkiraan waktu 12 jam. bagian gadan penghisap degbu.
@ Gunakan koran atau bahan serupa sebagai alas sikat pembersih, karena jika sikat 2=gll pengeringan: (Waktu ini bisa berbeda tergantung ®Berhati-hatilah agar saringan
saat membersihkan saringan. pembersih masuk terlalu dalam, pada lingkungan dan musim) jaring-jaring (bagian bawah dan atas)
@ Jangan menggunakan thinner cat, produk benzene bisa menyebabkan kerusakan. ® Jangan menggunakan udara panas, seperti udara yang dikeluarkan dari tidak ikut terbuang saat mengeluarkan
atau air panas (yang melebihi kira-kira 40°C). alat pengering rambut. [Risiko perubahan bentuk atau malfungsi produk] kotoran atau proses pembersihan.
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PERINGATAN!

Selalu lakukan hal-hal berikut ini selama
perawatan:

Ujung Penghisap, bagian badan penghisap

debu, nosel yang disertakan dan kontak + Tekan tombol OFF untuk menghentikan penggunaan
. . ral produk dan lepaskan baterai.

(termmal) baglan pengisian daya - Lepaskan kabel Alat Pengisi Daya dari stop kontak.

[Risiko sengatan listrik atau luka]

Ujung Penghisap (sikat berputar) Jika ada gulungan benang, karet, rambut atau rambut binatang peliharaan, dan benda serupa yang melekat.

[MemberSihkan kotoran] (MenCUCi dengan air ( Jika terlalu kotor )j @ Jangan menggunakan deterjen, thinner cat, produk bensena atau air panas
Setelah melepaskan Sikat Berputar dan mencucinya dengan air, @ (yang melebihi suhu kira-kira 40°C). [Risiko aus atau perubahan bentuk]
Roda K:;?J?ar buang air dan basahi secu.kup.nya serta keringkan dengan sek§ama @ Jangan menggunakan udara panas, seperti udara yang dikeluarkan oleh alat
Penutup sikat \’-{:_‘dr P pada tempat yang berventilasi sebelum memasangnya kembali. pengering rambut. [Risiko perubahan bentuk atau malfungsi produk]
berputar | /L‘S’T'I': Ujung penghisap tidak bisa dicuci seluruhnya dengan air.
i 7
oy X
t‘l \ (1) Lepaskan penutup Sikat Berputar dengan (1) Masukkan bagian sisi Sikat Berputar tanpa gigi, sejauh (3) Klipkan pada tab penutup Sikat Berputar di
Bantalan dengan Sikat menggeser tuas Release ke posisi “OPEN” mungkin sampai masuk ke tempat yang disediakan. tempat yang disediakan.
pengaman

Berputar

menggunakan gunting atau penjepit

. A
Bersihkan kotoran yang melekat pada &
Ujung Penghisap dengan Nosel ;@/ /
Penghisap Debu dan potong rambut 7 ﬁ@\ Tab
: — = — Penutup sikat =~ E=
serta gumpalan benang yang terbelit "'l?/ Berouta Tempat
pada bagian Kemudian, lap dengan | - P 2 yang
menggunakan kain pembersih. Penutup sikat Berputar Tuas Release disediakan
Lepaskan kotoran yang melekat pada L J
bagian-bagian yang halus dengan
yang memiliki ujung yang tipis. v ' '

(2) Lepaskan sabuk dari gigi saat mengangkat Sikat (2)Lilitkan sabuk pada gigi Sikat Berputar dan (@) Geser Tuas Release searah anak panah.
Berputar dan lepaskan Sikat Berputar. masukkan ke tempatnya.
- = f.Pemasangan tidak bisa

Potong sepanjang tempat Sikat Berputar untuk
melepaskan kotoran tersebut.
(Jangan memotong ujung sikat.)

)2\
- dilakukan jika bagian kiri
Sabuk S o dan kanan tertukar. -
@) 2
i 0L

; ; \ (\\\4\«/
Berhentilah menggunakan produk saat bagian /\ Lepaskan Lilitkan pada )
AR . A D
,__}sudah aus. Periksa dan ) sabuk Gigi bagian sabuk \\y Gigi
hubungi pusat servis terdekat yang disetujui - J - J
oleh SHARP.

Bagian badan penghisap debu, nosel yang disertakan .
dan kontak (terminal) bagian pengisian daya | Jika terlalu kotor J

(Bagian badan penghisap debu)

(Nosel yang disertakan )
Cuci dengan air

(Kontak (terminal) bagian pengisian daya )

Seka dengan menggunakan kain yang sudah

‘ Bersihkan Terminal
dibasahi dengan air atau deterjen netral yang sudah atau deterjen kotoran dengan

diencerkan. Jangan menggunakan thinner cat atau nfetral yang sudah Kain keri

produk benzena. [Risiko aus atau perubahan warna] diencerkan. ain kering.

Keringkan bagian tersebut

setelah mencucinya dengan air.

® Bagian badan penghisap debu,
pengisi daya dan baterai tidak bisa

dicuci dengan menggunakan air.

ID-17 |ID-18
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PENYIMPANAN

®Pastikan tidak ada apapun di sekitar produk yang bisa rusak dengan mudah.
Perhatikan baik-baik guna memastikan tidak ada anak-anak atau hewan peliharaan

yang berada di dekat produk.

® Jika produk tidak bisa diamankan dengan mudah dengan cara dikaitkan karena
lantai yang licin atau perabotan, maka jangan paksakan produk untuk dikaitkan di
suatu tempat. Namun, bongkarlah produk untuk penyimpanannya.

®Berhati-hatilah karena bagian pegangan dapat terlepas dan meninggalkan bekas
pada permukaan benda yang terkena tumbukan (tergantung pada jenis dinding atau
perabotannya).

®Berhati-hatilah saat menyandarkan produk di dinding, karena produk bisa jatuh.

@ Simpan produk dengan mengaitkan bagian pegangan di perabotan atau benda serupa, dan berikan
jarak antara perabotan tersebut dan dinding, pada sudut ruangan atau di dalam lemari yang tidak

memungkinkan produk untuk jatuh.
.,“-. Bagian belakang ............. \‘

Bagian \ H =
pegangam

® Simpan produk dalam keadaan yang diuraikan dalam diagram di bawah ini saat produk tidak
digunakan untuk waktu yang lama.

ID-19
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SPESIFIKASI

Pasokan daya

~

Masukan 100 - 240 V ~ 50-60Hz (pengisi daya)

Cara pengisian daya

Jenis yang dapat diisi ulang (baterai litium ion, 18 V ===)

Konsumsi daya listrik

Saat pengisian daya: Kira-kira 40 W. Setelah pengisian daya: Kira-kira 0.5W.

Waktu penggunaan
berkelanjutan*

Setelan High : Kira-kira 8 menit
Setelan Standard : Kira-kira 30 menit

Kapasitas penghisapan debu

0.13L

Waktu pengisian daya

Kira-kira 80 menit (pengisian daya bisa memakan waktu
maksimal kira-kira 2 jam, yang tergantung pada keadaan
penggunaan, seperti suhu sekitar atau lamanya penggunaan)

Berat

1.5 kg (Ujung Penghisap, pipa, unit dasar dan termasuk baterai)

0.6 kg (alat pengisi daya)

Dimensi unit dasar

L 222 mm x D 220 m x T 980 mm

Dimensi alat pengisi daya

L200mmxD90 mmxT 133 mm

\_ Panjang kabel

80 cm (alat pengisi daya) )

¥ Saat satu buah baterai digunakan (telah diisi penuh dan kondisi awal baterai / 20°C).
Kondisi bisa berbeda-beda tergantung pada bahan permukaan lantai, lingkungan tempat produk digunakan

dan kondisi penggunaan produk.
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PEMECAHAN MASALAH

Masalah-masalah dengan bagian badan penghisap debu selama penggunaan

Pengisian Daya

Produk tidak berfungsi
(Gerakannya aneh)

Lihat bagian ini terlebih dahulu

® Apakah sisa daya pada baterai rendah? Isi daya baterai.

® Apakah baterai terpasang dengan benar ke bagian badan penghisap debu?

@ Lepaskan baterai dari bagian badan penghisap debu. Tunggu sekitar satu
menit dan kemudian pasang kembali baterai pada bagian badan penghisap
debu. Kemudian, nyalakan kembali produk. (Sirkuit bagian badan penghisap
debu sudah diatur kembali dan produk kembali normal.)

Halaman
acuan
ID-7
ID-8

Tombol @sudah
ditekan, namun produk
tidak langsung berhenti.

@ Motor tetap menyala untuk beberapa saat setelah tombol @ ditekan.
Tetapi, hal ini bukanlah malfungsi.

Waktu penggunaan
lebih pendek.

® \Waktu penggunaan secara bertahap menjadi lebih singkat karena
baterai digunakan berulang kali. Ganti baterai saat waktu penggunaan
sangat pendek, bahkan jika baterai telah diisi daya.

ID-4

Terdengar suara yang
tidak biasa.

@ Apakah Rangkaian wadah penampung debu sudah terpasang dengan benar pada bagian badan penghisap debu?

® Apakah ada kotoran atau benda asing yang terjepit di antara Saringan
Lipit dan Saringan Jaring-Jaring?

ID-14
ID-16

Lampu perawatan
saringan (merah)
menyala

® Apakah saringan Rangkaian wadah penampung debu kotor?
Lepaskan Rangkaian wadah penampung debu, buang kotorannya dan
bersihkan debu dan kotoran pada saringan.

® Apakah Ujung Penghisap tersumbat? (Saat digunakan untuk
membersihkan keset atau nosel tertutup)

Tekan tombol @ dan kemudian mulai gunakan kembali produk dengan mematikan lampu tersebut.

ID-13, 14
ID-15, 16

ID-6

Daya penghisapan
menjadi lemah selama
penggunaan pada
“setelan High”.

® Jika produk digunakan secara berkelanjutan di lokasi yang terkena sinar
matahari langsung atau lingkungan bersuhu tinggi, seperti bagian dalam mobil
yang diparkir di bawah sinar matahari terik ataupun lingkungan serupa, maka
daya hisap bisa berkurang dengan sendirinya, karena sirkuit perlindungan
terhadap panas yang berlebih terpantik guna mencegah ausnya baterai.

® Apakah ada penyumbatan pada Saringan Jaring-Jaring atau Saringan
Lipit?
Bersihkan saringan dengan cara membilasnya menggunakan air.

ID-1

ID-15, 16

Produk berhenti berfungsi selama
digunakan. Lampu perawatan
saringan (merah) berkedip dengan

ot (0.5 )

Daya hisap lemah.
Suara tanda
penggunaan berubah
atau menjadi lebih
keras.

® Apakah bagian badan penghisap debu menjadi sangat panas? Letakkan
produk di tempat yang sejuk untuk beberapa saat.

@® Apakah sisa daya pada baterai rendah? Isi daya baterai.

® Apakah ada penyumbatan pada Saringan Jaring-Jaring atau Saringan
Lipit? Bersihkan saringan dengan membilasnya menggunakan air.

® Apakah ada banyak kotoran di dalam Wadah Penampung Debu?

® Apakah ada kotoran berukuran besar, seperti sehelai kertas tisu yang

terbelit di dalam Wadah Penampung Debu?
® Apakah ada kotoran yang menyumbat pipa atau Ujung Penghisap?

Bersihkan kotoran yang menyumbat tersebut.

Hubungi pusat servis terdekat yang disetujui oleh SHARP, jika produk tetap berhenti selama proses
pembersihan, bahkan jika tindakan-tindakan yang diuraikan di atas telah dilakukan.

ID-6

ID-7
ID-15, 16

ID-13, 14
ID-13, 14

Baterai tidak bisa diisi daya.
(Lampu pengisian daya
(merah) pada pengisi daya
tidak menyala)

@ Apakah steker alat pengisi daya sudah terpasang dengan benar pada stop kontak?
® Apakah baterai sudah terpasang dengan benar kea lat pengisi daya?
@ Apakah ada kotoran atau benda asing yang melekat pada terminal pengisi daya atau
baterai?
Bersihkan kotoran atau benda asing tersebut dengan menggunakan kain yang kering.

ID-7
ID-17, 18

Baterai tidak bisa diisi
ulang.

(Lampu pengisian daya
(merah) pada pengisi
daya berkedip dengan
sangat cepat)

® Gejala ini mungkin disebabkan oleh malfungsi pengisi daya, ausnya atau
malfungsi baterai.
Hubungi pusat servis terdekat yang disetujui oleh SHARP.
(Meninggalkan baterai tanpa diisi daya dan dalam keadaan habis daya
selama waktu yang lama dapat menyebabkan baterai menjadi aus, dan
mungkin baterai menjadi harus diganti.)

ID-6

Lampu Pengisian Daya
(merah)mpengisi daya
berkedip secara lambat.

@ Jika lampu berkedip secara lambat saat suhu ruang berkisar antara 5°C sampai
dengan 35°C, maka baterai sudah harus diganti. Ganti baterai.

® Tidak ada malfungsi jika lampu pada produk berkedip secara lambat
pada lingkungan bersuhu rendah (sekitar 5°C atau lebih rendah) atau
suhu tinggi (sekitar 35°C atau lebih tinggi). Isi daya baterai di lingkungan
yang bersuhu antara 5°C sampai dengan 35°C.

ID-4

ID-21

W EC-A1RA_Ind-A4 (ai sorted).indd 21-22

Rangkaian wadah
penampung debu

Ujung penghisap &
sikat berputar

Cek rincian-rincian di bawah ini

Halaman
acuan

Suhu bagian badan penghisap debu dapat meningkat sampai dengan 40°C selama penggunaan,
tetapi peningkatan suhu ini adalah hal yang

Bagian badan penghisap ~ ® Apakah ada benda yang menyumbat pada Saringan jaring-jaring atau ID-15, 16
debu panas. Saringan lipit?
Pengisi daya atau baterai L . -y _ _
menjadi panas saat ® Panas dlhaS|IKan dari arus listrik yang dipasok ke panel pengendali, -
proses pengisian daya. namun panas ini adalah hal yang biasa.
Rangk_alan V\(adat! penampung ® Apakah bagian-bagian terkait dari Rangkaian wadah penampung debu ID-16
debu tidak bisa dipasang di dinasang denaan benar?
bagian badan penghisap debu. P 9 9 ’
Rangkaian wadah @ Apakah ada debu yang tertumpulf pada bggian. bawah W?dah P.enampung Debu? |D-14
penampung debu @ Apakah ada kotoran yang tertinggal di saringan jarring-jaring? ID-16
tidak bisa dipasang. @ Apakah saringan Lipit dipasang dengan benar pada Penutup Saringan? ID-16
® Apakah komponen-komponen terkait rangkaian wadah penampung Debu
telah terpasang dengan benar? ID-16
@ Sikat Berputar berhenti dengan sendirinya untuk alasan keselamatan saat ID-9
Ujung Penghisap terangkat dari lantai. (Berhenti untuk Keselamatan)
@ Apakah pipa terlepas dari bagian badan penghisap debu? -
@ Apakah ada rambut atau serat benang yang terlilit pada sikat? ID-17
@ Sikat Berputar dapat berhenti dalam beberapa keadaan karena fungsi berhenti -
: . otomatis menyala saat ujung Penghisap terperangkap di suatu permukaan, saat
ﬁ;l:'atu"B;rputar LLELS produk digunakan untuk membersihkan karpet dan keset. Jika produk digunakan
P : untuk membersihkan karpet atau keset, ujung Penghisap dapat melekat dengan
erat pada permukaan karpet atau keset, yang menyebabkan tersumbatnya
ujung Penghisap. Jika hal ini terjadi, matikan produk.
Fungsi berhenti otomatis akan mati dan produk dapat digunakan kembali.
® Apakah bagian Ujung Penghisap telah terpasang dengan benar? ID-17
Suara berkertak @ Suara ini keluar dari Kenop Pemutar akibat struktur (mekanisme -
keluar dari ujung penghentian fungsi untuk keselamatan).
Penghisap. Suara ini adalah hal yang biasa.
Udara yang keluar dari @ Apakah ada banyak kotoran di dalam Wadah Penampung Debu? ID-13, 14
bagian badan penghisap (Kadangkala ada bau yang keluar akibat beberapa jenis kotoran tertentu yang bertumpuk.)
debu adalah udarayang @ Apakah Saringan Jaring-Jaring atau Saringan Lipit telah dicuci dengan ID-15, 16

berbau.

menggunakan air dan keringkan dengan benar? [Penggunaan produk saat
produk masih lembab dapat menyebabkan keluarnya bau.]

Bagian dari
saringan Lipit
terlihat putih dan
mengambang.

® Bahan saringan yang berwarna putih dapat terlihat kapan saja, namun -
hal tersebut tidak mempengaruhi mutu produk.

Jika Lampu perawatan saringan (merah) dan Lampu indikator tingkat daya baterai (hijau) pada bagian badan
penghisap debu berkedip secara bersamaan, maka produk mungkin mengalami kerusakan. Hubungi pusat servis
terdekat yang disetujui oleh SHARP.
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CAC BIEN PHAP PHONG NGUA
AN TOAN

Xem xét va giai thich cac van d& nham ngén ngira méi nguy hiém gay cho ngwoi va thiét hai
cho tai san.

m M6 ta cac diéu kién xay ra do str dung khong dung cach dwoc xép theo cac loai sau day véi muc
dich 1a dé giai thich ré.

VAN

Nguy Chi tiét lien quan dén “véin dé

hiem hoachbi thwong tich tram trong”.

gay chét nguoi voi xéc suét cao A

2 Chi tiét lién quan dén “van @& A
C,anh gy chét nguoi voi x4c suét cao Can
bao hoac bi thwong tich tram trong”.

Chi tiét lién quan dén “van dé c6 xac
suat gay thwong tich nhe hodc thiét
hai tai san véi xac suat cta duy tri

trong thwong nhe'.

CANH BA

Nhirng vén dé phong ngira dién giat, tai hoa chay né, ro ri dign va thwong
tich tram trong.

m Chi tiét vé tirng van dé phai dwoc xem k¥ va gidi thich
theo cac ky hiéu sau day:

Pé dam bao chic chan nén theo

nhirng I1&i khuyén nay

® Khéng duwoc lam viéc
nay

o Phai lam viéc nay

Bo sac

O

@ O cam dién khong bi qua tai.

(Vi cé nguy co gay hda hoan hodc dién giat)

@ Khong 1am héng phich cdm dién hodc day ngudn.
eKhéng ding strc udn cong day ngudn hoéc phich
cdm ¢ Khéng kéo day nguén hoac phich cam o
Khong xoan day hoac phich cam ¢ Khong bo day
dién e Khéng nhét day hoéc phich cam e Khéng
stra d6i day hodc phich cdm e Khong dé day hoic
phich cam bj réi 1&n ban chai quay cua dau hat
¢ Khong lam tray xwdc hoac lam hw day hodc phich
cém
e Khong dé bét ky vat ning nao trén dau day hoac
phich cdm
(Day dién c6 thé bi hw hdng va gay ra hda hoan hoac dién giat)

@ Khong st dung 6 cam dién bi léng.

@ Khong cam hoac thao phich cam dién khi tay
wot.

@ Khong str dung bat ky phich cdm ngudn
hodc day dién bj héng.

(Nguy co dién giat, cham mach, danh Itra hodc gay
thwong tich).

@ Ludn str dung bd sac va phu tung chinh
hang.
Khong st dung day dién bi hé. )
(Nguy co gay ra hda hoan, dién giat va sy co cho san
pham.)

@ Vé sinh bui trén phich cam theo dinh ky.
Thao phich cim va lau bing khin khé.
(Bui tich tu trén phich c&m dién c6 thé dan dén mét
di dac tinh cach dién do do am va céc loai twong tw
khac, c6 thé gay chay nd).

@ Cam phich dién vao chan dé mét cach an toan.
(C&m khong chét c6 thé gay ra chay nd, dién giat
hodc ngan mach.)

Str dung san pham dung cach
va dang luc

@ Khéng sir dung may hut bui gan véi bat ky
chét dé chay hodc dé cac chat nay bj hat

vao may hut bui.
« D4u héa, xang dau va nhang
« Chét 1am loang Benzene
+ M4u thubc 1a
+ C4c chét dé bat chay nhuw
my phdm, muc in.
(Nguy co gay chay nd, héa hoan)

@ Khong bao gi®» siv dung may hut bui & noi dm
wét hodc noi bi wét nhw phong tam hoac noi
¢6 nhiét d6 cao va do 4m cao va khéng bao
gi® cho phép may hut bui hat nwéc vao.
(Nguy co gay dién giat, ngén mach va net Iva.)

@ Khong dung nwéc hodc chat tay riva dé vé
sinh than may hat bui hogc bd sac va khong
dworc rira bang nwéc (trie cac bo phan cé
thé rira bang nwoérc).

(Nguy co gay dién giat, ngan mach va net
Itra.)

@ Khong ném may hut bui [ .,
vao Itra hoac lam néng .
may. /]
Ngoai ra, khong dat may |_——
hat bui gan cho c¢6 Ira
hoac nhirng noi tiep xuic
v&i dnh sdng mét tréi tryee
tiep hoac noi cé nhiét do
cao nhw bén trong xe dau
dwéi tri nang va nhirng
noi twong tw khac.

(Nguy co gay ngan mach, net
ICra, ro ri chat 16ng va nd.)

A

Ngwng st dung may hut bui ngay Iap tire khi thiét bi cé biéu hién bat thwéng hoac truc tric.

0

VN-1

® May hut bui khong hoat ddng ngay ca trong treong
hop da bat cong tac.

@ Di chuyén phich cdm hoac day ngudn clia bo sac dén
dén dén sac trén bo sac bat va tat.

@ C6 am thanh b4t thwéng phat ra trong khi may hat bui dang
van hanh. ]

® Than may hut bui ndng bat thwong hodc bo sac bi
bién dang do nhiét.

® C6 mui chay khét phét ra.

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted).indd 1-2

« Nhé&n phim @vé thao pin khéi than may hat
bui ngay lap tirc.
- Ngé&t day ngudn cla bo sac ra khéi & cdm dién.

Xem thém(VN- 21 va 22 )trong phan “X( LY SU
CO” va lién hé véi trung tdm bao hanh Gy quyén
ctia SHARP gan nhét.

KHI S’ DUNG SAN PHAM

O

@ Khéng bao gi® stra ddi cau triic ctia may

hut bui hoac bd sac, khong thao roi va
khong ai dwoc stra chira may hat bui triv
khi ca nhan dé la ky thuat vién stra chira.
(Nguy co gay hda hoan, dién giat hodc chan thuong.)
Lién hé voi trung tam bao hanh Gy quyén clia SHARP
gan nhat.

@ Khong cham vao dau cta bd sac hoic pin

trong khi sac hoac sau khi sac xong.
(Nguy co gay béng) VN- 7

@ Khong dé nhivng do vat kim loai nhw kim

hoéc dinh ghim cham vao dau ctia may hat
bui, bé sac hoac pin.

(Nguy co gay nhiét, net Itra, dién giat

hodc lam héng may hut bui).

dau cubi dau cubi dau cubi

@ Khéng cham vao chéi lan hodc cong tac

lan (theo co’ ché dirng an toan).

(c6 thé gay thwong tich cho ban tay ho&c nhitng
bd phan twong tw)

Déc biét 1a phai can than dbi véi tré em!

Coéng tac
lan

Chéi lan

0

@ Phai thuc hién céc thao tac dwéi day

sau khi hat bui hodc kiém tra may hat
. Nhan nat @) va thao pin khéi may hat
bui.
. Ngét day ngudn ctia bo sac ra khéi & cadm
dién.
(Nguy co gay dién giat hodc chan thwong)

CAN TRONG i st oo

KHI S’ DUNG SAN PHAM

@ Khéng bit cira xa
@ Khdng chay may hat bui trong mét

khoang th&i gian dai ma van khéa
dau hat. ]

(Nguy co gay bién dang than
may hut bui, net Ira va hda
hoan do qua nhiét.)

@ Khéng cho phép bét ky vat kim loai hoéc
ghim nao lot vao trong cac khe cam
chén éng, ché tiép giap dwong dng hoic
ctra xa khi.

(Nguy co gay dién giat va lam
héng may hut bui)

Y
-

éng tiép giap

@ Khéng di chuyén may hat bui trén mét
dwong ong hoac binh chira bui.

(C6 thé gay thwong tich hodc lam héng
may hut bui khi than may hat bui bj roi
hoac danh roi).

Thao phich cam
Pam bao thao phich cim ra khéi 6 cam

L ‘ ;
% dién bang cach tay giir chat phich cam
dién.

Thao (Nguy co gay dién giat, ngdn mach va net Itra)
phich cam
@ Rt day ngudn ctia may hat bui ra khéi &
dién khi khong str dung may hat bui
trong mot thoi gian dai.
(Nguy co gay dién giat, ro ri dién va tham hoa hda
hoan do hw héng I&p cach dién.)
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CAC BIEN PHAP PHONG NGUA
AN TOAN

(" ThéngtinvéPin )

rd
N h A m Ngan ngtra tai nan va thwong tich nang do bi dién giat
g uy Ie hoac héa hoan va nhirng rii ro twong tw.

@ Khong s dung pln vow bat ky thiét bi nao khac ngoai may hat bui do Sharp san xuét va
khong thao ri, stba ddi hodc sac pin riéng.

(Nguy co' gay hda hoan, dién giat hodc chén thwong.)

——

Loi khuyén

C6 thé xay ra trwérng hop bé mit san bj hw héng khi bat céng tac
con lan & phia dwéi cua dau hat, banh xe hoac nap dém bi mon.
Trong trdng hop mot chi tlet b
mon, thi can phai thay chi tiét moi banh xe
Ngung st dung san pham va lién (@/

hé v&i trung tdm bao hanh ay quyén 0 >

cla SHARP gan nhét. =¥

Cong tac
lan

Khi khong str dung May hat

bui trong thi gian dai

@ Thao pin ra khéi bé phan bé may va
sac day pin trwéc khi cat gitr.

G& phich cam cta bd sac ra khoi 6
cam dién.

B0 sac tiéu thu khoang 0,5 W dlen
nang khi phich cam duwgc nbi v&i 6

cam dién. Thao phich cam dién khi

.Khong cho bat ky kim loai nao nhw kim hoac dinh ghim tiép xuc v&i chan tiép pin va khong
bd sac khi khong st dung cé thé

van chuyén hoic cét gilr cung v&i cac loai san pham nhw day chuyén hodc ghim téc.

@ Khong déng dinh, dap bing bua vao may hat bui, dam lén hoac gay ra viéc va dap hoic - Viéc thay thé bo phan-, .,‘du’oc tién\ Nép dém lam gidm lwong dién tiéu thy, tranh
ném may hat bui. hanh thi van gitr cac b phan con lai « gén voi dAu ht lang phi.

@Khong sir dung pin da bi bién dang hodéc bi trdy xwéc do 1am roi va nhirng trwéng hop Cf‘a mfy hut bui ?hazp o Néo g

@®Khong quing ném may hut bui vao Itra hodc ho néng thiét bi. - Linh kién thay thé (nap ban chai ,g‘;n i néip bén

quay) c6 thé mua duoc. @ Xem cac bién phap phong ngira

khi cét gitr pin.

@Khong dat may hut bui gan Itra hodc noi c6 thiét bi swéi am, hodc noi ¢é anh nang chiéu chai quay

trwe tiép hoac & noi c6 nhiét dd6 cao nhw bén trong xe dau dwéi tréi nang va nhirng noi

twong tw khac.

@ Khong ngdm nwéc hodc lam wét may hit byi.

@ Chi str dung bd sac pin do Sharp quy dinh. )
(Tranh nguy co lam néng may hat bui, gay khoi, phat nd, v&, net Itra hodc ro ri chat 1dng.)

(Nguy co gay may néng, phat ra khéi, chay nd hoac net Itra)

0 @Ludn ludn sir dung pin do Sharp quy dinh.

@ Khéng hat bat ky loai d6 vat nao sau day (Nguy co gay tray
xwéc bén trong may hat bui va lam tac nghén may hut bui hoac
bi héng).

+Chét Idng hodc dm ban. - Vaidétkim - Lwong catlén
- Céc dbd vat séc bén (tAm kiéng, dao cao va vat twong tw).
- Bui ban nhiéu ho&c mét lwgng Ién bui ban hat cung mét Idc.
@ Vé sinh bd loc khi hut bui min (nhw thach cao, xi mang, phan va

Khéng van chuyén hoéc cét gitr san
ph&m cling v&i bat ky vat kim loai
nao, chang han nhw kim, vong cé
Hon nira, noi ct git san pham can
c6 d6 &m th&p hodc it bui.

(Nguy co lam may huat bui bi néng,
net Itra hodc dién giat)

@ Khi chat 16ng bén trong pin ré riva tiép xuc v&i mat, khong cha xat va ngay lap tre rva
sach chét I6ng tir mat bang nwéc sach nhw nwéc may va dén ngay bac si dé dwoc diéu

cac loai twong tw khac) VN-15 Va 16

tri. ] @ Khong van hanh may hut bui trong lac hop chira bui da dwoc
(Nguy co gay tén thuwong mét.) g&ra

@ C6 nhirng trwdng hgp may hat bui dang van

@ Khong dé cham Dau Hat trén cac béc thang, trén bé mit hanh gay ra nhiéu xuat hién trén man hinh tivi,
san nha hoac khe hé & tang cao, ciing nhw d6 ndi that nhwng khong tac dong bat lgi cho tivi trong luc
hoac twong (c6 nguy co’ lam be mat san bi tray xwéc). do.

) r .. A @ May hut bui khong day nay dworc str dung cho gia

o Kh9ng tra da_u vao ban chai quay (Nguy co’ gay cac bo din¥1 va kh'c“mg du’%rc é);) dt_}/ng tl:ong hoét gc}ng g
phan nhya bj nit). . o ... thwong mai. Hon nira, may hut bui nay khéng dwoc

o SK;‘:)"Q dworc kéo lé bd sac (C6 nguy co gay tray xwée mat gy qung cho bét ky muc dich nao ngoai viéc hat bui.

Thay Pin

( Pin 1a san pham c6 thé tiéu hiy dwoc. Thei gian hoat doéng

4 dan dan bj ngén lai khi pin bj héng do str dung nhiéu lan. -

@bé pin xa tam tay tré em. Mac du pin bi xuong cap dwéi nhiéu dang khac nhau tuy « Thoi gian thay pin theo khuyén

. . z " 2 > A el s . P vao diéu kién sir dung hodc méi trwong van hanh, nén tha i b.

@ Ngirng sac pin neu sac khong day ngay ca khi da qua thi gian sac, phai thay pin khac pin khi xdy ra mét t-ro?‘g cic trrorng hg’% sau day. y nghi.

@ Thoi gian hoat dong qua ngén, ngay ca sau khi pin d& duoc sac Khéng c6 truc trac gi khi dén bd sac (mau dd) nhép nhay

déy. cham trong luc sac c’y,mél trwdng co nhiét dd thap

@ Khi dén Sac (mau dd) cla bd sac nhap nhay cham lai bat ct khi (khoang 5°C hodc thap hon hoac (nhiét do cao khoang

nao sac trong moi tredng ¢ nhiét dd trong phong tr 5°C dén 35°C trd Ién), L L N
35°C. Nén sac pin trong méi trdng cé nhiét d6 trong khoang

tir 5°Cdén 35°C.

@ Loai may hat bui nay chi sir dung trong nha.

rd ) 4
Ca n h bao Ngéan ngtra dién giat, hoéa hoan, ro ri dién va thwong tich

® @Khéng sir dung pin khi phat tan mui, nhiét, ré ri chét 16ng, déi mau, bién dang va cac bat
thwéong khac trwwde day chwa thay.
(Nguy co lam néng may hut bui, phat sinh khéi, nd hoac net Itra)
@ Khong cham vao pin bang tay wét.
(Nguy co lam néng may hat bui, net Itra hodc dién giat)

chét 16ng trén da bang nwéc sach nhw nwéc may.

0 @ Khi thay chat 16ng bén trong pin ro ri va tiép xuc véi da hodc quan ao, ngay lap tire riva sach
(Nguy co gay hai cho da.)

rd
N
‘ an trong Ngan ngtra dién giat, héa hoan va truc trac cac bd phan chinh
| |

@Pin phai dwoc sac pin trong méi trieéng c6 nhiét dé trong khoang tir 5°C dén 35°C.
(Nguy co lam néng may, co khoi, chay nd va danh Itra, cling nhw khi sac pin khéng dung cach hoadc lam

Chung t6i dé nghi ban nén tai ché pin da qua st dung.
Pin (pin lithium-ion) la mét nguon tai nguyen quy gia cé thé dwoc tai ché.

hw pin). Dem pin da sk dung dén ctra hang dong y nhan tai ché pin thay vi thai bd chéat thai
@S dung va bao quan san pham & noi c6 d6 am thap hodc it bui. Théng tin vé viéc xi¥ ly pin da qua s dung._
(Nguy co lam néng thiét bi, net Ita hodc dién giat.) Cach ly cac chan tiép pin bang bang nhiwa hodc loai twong tw ¢ san trén thi trwong. )
T ) ) ) Ngoai ra, khong dwgc thao roi bd phan may hat bui. /
Chan tiép pin
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TEN CAC BO PHAN

Tén goi cua tirng boé phan va cach lap rap

[ Str dung may hat byi dang cé6 cin diy | Khi str dung may hat bui dang f—[ L&i khuyén str dung pin dwoc lau ]ﬂ
o o .
cam tay R gA > , ” . X R <

® Nhan Nat bAm nha dé thao Ian Iwot tirvng bé phan ] ) Sac pin cho moi lan str dung may hut bui, bat ke l1a

®Nhan Nuat bAm nha dé lay ra may dwoc str dung bao lau.
( Mat phai: ) ---------------------------- . Tay cim / Cong téc didu khién Ian lwot tirng bo phan ® Pin diing dwoc lau hon khi dwoc sac trwdc khi mire sac &
: - It;ug‘)gzg(ijq’ tﬁy cam trén tcr;@n mé);’but mtrc thap.
Pin (VN- 47 phan khéc (%%3”353 4ng cia hop @ D& pin xa ma khong sac, pin sé& xudng cap.

chtra bui) co thé lay cac bd phan do

ra khéi than may hit bui va may hut

bui c6 thé roi xudng va dan dén héng i Qr) A I i A i ai Ni _

B e g o Khi str dung may hat bui trong mét thei gian dai
Khuyén nghi Thoi gian dé thay pin:

... Pén VN- 6 l Khoang 1.100 lan dwoc sac/ xa 4
(Prmea ) r % @ Theo céc kiém tra thir nghiém duoc tién hanh dya trén tiéu
z chudn cla Sharp lién tuc sac va sb 1an sac/ xa pin. Tudi

NGt nha pin

Clra xa

Bo loc dworc lap cb dinh khoéng
thé thao roi.

Khong can thiét phai lam sach.

- Nat bam nha tho pin c6 thé khac nhau tly thudc vao didu kién va méi
treong st dung.

. J

Can mé hop
i chira bui (mau den)

L (UN-13

........................................

{ Méc khép bo bui
: (mau vang)

= C O

ﬂ —— B loc gap nép
5

C Deén bao trang thai trén than cua may huat bui >
s ¥Na‘up bo loc

Pén bao chu y dén bd loc

(mau do) —|

Deén hién thj mirc pin
(mau xanh la cay) *1

(K

. NGt bAm nha

M Than 6ng dirng

M Lwéi loc
‘— Hoép chira bui

Bui tich tu & day.
k@.)

@ Nhan Méc khép bé bui (mau vang) dé db buira

NGt bam nha

> ~ a < ( 2 . . « X =¥ )
khdi b phan nap. Dén bao Trang thai Hién thi trang thai /Dién giai
®Lan luot vé sinh bo loc bang nwdc khi Ben bao BS @E- VN- 17 Dén béo chu y dén bb loc (d8) | gt Lam sach bui trong hdp chira va vé sinh bd loc (VN- 13,14 )
loc (mau dd) nhap nhay nhanh (VN- 15, 16 ! séing * Bé loc ctia hép chiva bui ¢6 bui.

FLTER @

! Nhap nhay| Dung nwéc dé rira bé loc.

' nhanh B6 loc clia hdp chira bui bj tdc nghet do bui  (VN-15, 16

. 2., . .. Than caa may hat bui qua nong.

VN- 7 : @Pin (1 cuc) : @ Choi quet bui (1 cai) E DPé may hut bui & noi thoang mat trong mot thei gian

) Ludn fml‘?" gan Vﬁ? b6 i (ganvao than may h"‘thZ‘-”)hx. b theo hirén tha ! Van hanh may hat bui ma khong lam mat may dan dén qua nhiét 1am
Day nguén sacvaolucgiao hang.  : e fm?,'gq“e Wi theo hurong the 5 kich hoat mach bdo vé trén than may hat bui, lam may hat bui bj

(dai khoang 800m)§ 2=21 ngtrng hoat dong trong mét thoi gian.

Dén hién thi Batsang | Pin con day.

murc pin (xanh)

Nhap nhay| Mic pin con lai thap.
(= Nhap nhay| MUre pin con lai qua thap.

. _
(Khéng con mirc pin)

S0 a7 5 . . ' nhanh A .
Voi hut kém theo UN- 11, 12 i Phich cdm (1 cai) . : Can sac pin. )

*1  Dén bao mirc pin dwoc bat trong cac tinh hudng sau. (Bén khéng bat sang khi khéng con sac pin niva).

@ Voi hat bui @ Voi hat c6 ranh i @ Phich cam 2 chau dep
(1 cai) . Khoang 5 giay sau khi pin d& dwoc gén lai trén than may hat bui.
Dung phich cdm nay cho 6 « Trong khi str dung may hut bui dé lam vé sinh.
cam la loai phich cam 2 . khoéng 5 giay sau khi nhan @ thi may hat bui sé ngirng lam viéc.
chau dep *2  Dén c6 thé bat sang khi dau hut bj tdc ngay ca trong trwdng hop bd loc khéng ban.

Trong nhing trwdng hop doé, nhan @ va sau do6 khéi dong lai thao tac, va tat den.

VN-5 VN-6
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CHUAN BI

Xem( Tang § ) dé doc
I&i khuyén

dung Pin dwoc

lau bén

Khi mua may hut bui, Pin chwa dwoc sac, do dé phai thao pin ra khéi may hat bui va sac cho dén

khi dén sac trén bo sac tat.

Thao pin ra khéi may hut bui.

(1) Ba4m Nat nha pin
theo hwéng miii tén.

(2) Théo pin béng cach
triot theo hwdng miii
tén.

Nut nha pin

Cam phich cam cua bo

sac vao 6 cam dién

Trong trwdng hop 6 cdm clia ban
danh cho phich cdm 2 chu

phéng, thi phai st dung phich

cam kém theo.

B0 sac

(Hay dam béo phich cam duoc

gén chét vao chéu dep)

Gan pin lén bo sac va sac lai

Chan tiép pin

A\

Tinh trang dén

beén sang

Trang thai sac pin

Pang sac

l Gan chat vao mot cach an toan.
. Kiém tra xem dén sac (mau

Sd<<]<
do) da dwoc bat sang chwa.

®Né&u dén nhap nhay (tiép tuc “nhap nhay” trong
khoang mét giay) coi nhw pin chwa dwoc gan
chat.
Gén lai pin cho chat.

Uéc lwgng thei gian tir lac ¥ Khoang thoi gian du tinh dé
b4t diu sac * sac sé khac nhau tuy vao

. mdrc pin con lai tai thoi
diém bat diu sac.

L Pen tat

Sac xong
(pin day)

Khoang 80 phut J

— @ Bo6 sac hoac Pin bi néng
trong luc sac la trang

thai binh thwéng.

VN-7
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@ Khong cham vao chan tiép pin ctia bd sac hodc
Phong pin vi sé bi néng trong luc sac hoac ngay sau
ngtra khi sac xong. [Nguy co’ gay béng]

Lap pin vao than may huat bui

(1) Léy pin ra khdi bo sac } (2) Lap pin vao than
may hut bui

Chu y:

ranh

Chan tiép
pin

Lap pin an toan doc theo cac ranh trén

than may hat bui cho den khi c6 tieng

”Click” phat ra.

@ Khi chan tiép pin dwoc két néi, dén bao Mlrc Pin
trén than may hut bui sé bat Ién trong khoang 5 giay
dé& théng bao lwgng pin con lai trong pin. Bam bao
an toan khi gén pin vao than may cho dén khi nao
nghe tiéng "click", ngay ca khi dén bat dau sang 1én
trong suét qua trinh may van hanh.

|Trong trwong hop khong thé sac pin dworc, hay kiém tra |

@ C&m phich cam clia bd sac ¢6 bj trat ra ngoai khdng? @ Co chat ban hodc vat chét la nao vwdng trong chan tiép

@ Pin c6 dwoc dat chinh xac vao bd sac chwa? pin khéng?. Loai bd bui ban ho&c chét la béng vai khé.

(VN- 17,18)

| Chi tiét vé viéc sac pin

@ Thoi gian sac c6 thé kéo dai trong céc trwéng hop sau.
+ Khi khéng st dung trong thoi gian dai

* Pin dwoc sac trong méi trwéng & nhiét d6 thap (khoang 5°C hodc thp hon) hodc & nhiét d6 cao (khoang 35°C tré

lén) (sac pin trong méi trwdng & nhiét dé trong phong tir 5°C dén 35°C).

| Chi tiét vé thoi gian lam viéc |

® Thoi gian hoat dong dan dan tré nén ngan hon khi pin
dwoc str dung nhiéu lan.

@ Luong pin con lai & mirc yéu, ) .
Bén bao mirc pin (mau xanh Ia cay) nhap nhay la dé thong

bao trang thai.

Thoi gian may hut bui lam viéc . Kni st dung mot pin duy nhét
(sac day va diéu kién ban dau

lién tuc *

£ 4a Khoang 8
Ché do cao phut
Ché do tiéu Khoang
chuén 30 phut

|Dén sac bao (mau dé) ctia bd sac nhap nhay cham lai

@ Néu nhap nhay xay ra khi nhiét do trong phong & khoang gitra 5°C va 35°C, thi da dén Itc phai thay pin.

cla pin / 20°C). Cac diéu kién co
thé khac nhau tuy thudc vao chét
liéu ciia bé mat san, méi truong

str dung may hut bui va dieu kién

st dung thiét bi.

®Khong c6 s cb néu thiét bi nhap nhay trong méi trwdng cé nhiét d thap (khodng 5°C hoéc thap hon) hodc & nhiét

do cao (khodng 35°C tré 1&n). Sac pin trong méi trwdng trong khoang tlr 5°C dén 35°C.

Khi dén Sac (mau dd) ctia bo sac nhap nhay nhanh, c6 thé 1a do bd sac co si ¢, hoac pin bj sw ¢b hodc héng

héc. Lién hé véi trung tdm bao hanh Gy quyén cia SHARP gan nhét.
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HUT BUI (1]

Bat dau N

C6ng téc (— R g A A - ~ A ~ ~ < .~ A ~ ~ A
didu khién Moi lan nhan nut cho tivng che do bat / tat gitra “Che dd cao” va “Che
dé tiéu chuén”. ) )

HlGH D Ché do cao: Khi lam sach v&i cong suat hat téi da.

—_— Ché do tieu chuan: Khi lam sach vé&i stee hat binh thwdng vira phai.

STD (Vi du hut bui trén tham hodc tham day c6 khuynh

L hwéng chan dau hat) )
Ket thuc

OFF

® Nén lay bui ra sau méi 1an hit bui vi
muc dich giir vé sinh cho may

VN- 13,14

Pang sac pin

Huat bui hoan
P tat

@ Ban chai quay ctia ddu hit sé tw dong quay khi bat d&u hat bui.

® Ngay ca khi mét [an hat bui xong & ché do tiéu chuan binh thwérng, néu mudn may khéi dong hut
bui theo ché d6 cao, ban nhan Nut cho lan hat bui ké tiép.

® Khi lwvgng sac pin, con it trong qua trinh thao tac, may hut _t_)ui sé ty déng dirng lai dé tré,nh [ém
viéc qua tai co6 thé lam héng pin. Ludn luén sac pin cho mai khi st dung may hut bui, bat k€ may

hut bui da dwoc str dung trong bao lau.
Ngay ca khi dau hut tiép
xUc v&i san nha néu cong
t4c lan t4t san thi qua
trinh hat bui sé tam thoi
e nguwng lai.

® Khong cham tay vao Chéi Quay hodc Cong tic lan trong khi tam thei
ngwng chay may.
[vi c6 thé gay chan thwong khi ban chai quay bat dau quay]. Dé dam
bao, ban nhan vao nut (i) dé dirng chay may khi lam vé sinh dau hut.

< Dirng an toan >

Ban chai quay sé tw dong dirng vi muc dich an toan khi
dau hat bui (céng tic lan & phia dwéi nam
ngoai san trong khi huat bui. Cac thao tac khong dirng
lai trong trvdng hop dé. Qua trinh quay sé bat dau lai
khi dau hat tiép xic v&i san va di chuyén.

VN-9
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L&i khuyén khi hat bui

(Khi cam tay )

% Di chuy&n dAu hut nhe nhang va Iwét tie tir. (Khi dung can ddy )

> ®dé hat bui
trén san nha

® G hat bui bac

Theo cach nay di t&i di lui sé hat bui ban nhanh
cau thang

hon.
Diéu nay ciing ngén ngira trdy xwéc may hat bui
ddng thdi 1am bé mét san sach hon.

® Luén ludn dat dau hut hodc dau hat caa cac phu kién khi hit bui.[vi c6 thé gay tray xwé
mat san hoac lam héng may hut bui]

® Khong hat bui trong Itic &n dau hut 1én san nha vi cac banh xe va nap dém( VN-17 )co thé
nhanh chéng bi mon va lam tray xwéc mat san nha.

® Di chuyén dau hut (banh xe) sang hai bén hogc theo dwdng chéo cé thé lam tray xudc va dé lan
dau trén bé mat san.

® Co nhirng tredong hop banh xe bj ket do 16ng thi cung va cac dd vat twong tw khac vweéng vao banh xe.
Dé dadm bao nén lam vé sinh banh xe thwong xuyén. (VN-17

May hut bui c6 thé dwoc tam nghi theo cac diéu kién dwoc mo ta trong so dd dwéi day

khi tam dirng hat bui

Pé may hut bui
dwa diém twa
@ Gilr dau hut tiép giap vdi bé mat san khi tam divng hat bui.[Vi may hut bui c6 nguy co bi ngé hodc
rovi]
® Kiém tra khong c6 db vat nao trong viing 1an can d&t may hut bui co thé bi hu héng dé dang khi dé
dirng may hat bui dya vao do vat. .
Lwu y: dé dam bao an toan, khéng dé tré em hodc vat nudi dén gan may hat bui.
® Khéng dé may hut bui twa dd vat khac khi dang thao tac hut bui.

< Pé dirng

gén bd phan moc
Ién lwng ghé hoac
& noi twong tw.

g4n bd phan méc
|én ban hoac &
noi twong tuw.

« Ludn nhé nhén nat @ va dirng hut bui.

* D&t may hat bui trén mat san bang phang.

b6 phan
méc

VN-10
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HUT BUI 2

% Khoéng str dung may hut
bui dé hat bui cac vat
dung dé bi xwéc nhw

LVOi hit by

@ Phu kién nay cé thé duoc st dung béng cach
gan trén than may hut bui hoac trén ong.
@ Dung dé hat bui & noi cao nhw mat trén dd vat dat trén cao

Ve

Nhén nut ) sau khi dau hat bui
hwéng xudng dé dirng may hat bui.
Nhén nut @trong luc may hat bui dang
hwéng 1én c6 thé Iam cho bui ban tran
ra ngoai than may hut bui.

Cach str dung

® Gan that chéc vao rdéi méi stv dung

Nha khoéa

® Nhan NGt bam nha than may hut bui hodc 6ng dé thao
phu kién ra.

® Can than! Birng nham tay hodc o
ngon tay vao b6 phan quay khi B phén

thay déi géc.

VN-11

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted).indd 11-12

L N\
Khéng bam nut ) trong khi dang hat
bui v&i than may hat bui hwéng 18n. /

Thao ra

4
p Nat bAm nha
Bat trong khi bAm nat Nha Khoa dé 7
thay déi goc ﬁ K

.

[Vbi khia ranh ]

@ Phu kién nay cé thé dwoc st dung bé&ng cach gan
trén than may hut bui hoac trén ong.
@ D& hut bui khe gitra clia d6 ndi that va khe trwot clia clra sb.

Pay la 16 c6 muc dich ngan
ngtra qua nhiét cia déng

~ co khi bj bit kin.

Khéng chan 16.

Cach str dung

@ Gan that chac vao rdi mai st dung.

Nat bam nha

K Thaora

4
/ NGt bAm nha
M 110 ra

©® BAm Nut bAm nha dé thao cac phu kién &
than may hat bui hodc éng.

@ ® Cén than! Dirng nhum tay ho&c ngén tay.

VN-12
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LAM SACH HOP CHUA BUI

H Khi mirc d6 ban tich tu dat dén
murc "MAX".

|~ Lwéi loc

Mdrc "MAX"

iz

N\
g
/

\
{
/

® Bo bui trwére khi lwong ban tich tu vwot qua
chiéu cao ctia vach mirc, ngay ca khi bui
dang nghiéng vé moét phia hay bén kia.

@ Dé nghi loai bé buyi ban sau méi lan lau
chui, vi muc dich vé sinh.

H Khi dén bao chu y B loc (mau
do) dwoc bat sang*

FILTER=@F

(D6: dén da bat) | |

@ B0 bui trong hép chira bui va lam theo cac
bwéc dwgc md ta & bén phai dé loai bd bui
trén bod Lwéi loc. Néu dén van chwa tat, co
nghta la phai lam sach thiét bi

VN- 15, 16

........................................................................

%Pén c6 thé bat sang khi dau hat bi tic (khi lam sach
tham hoac khi st dung voi hat di kém va cac loai
twong tw) ngay ca khi bo loc khong ban. Trong
nhi*ng trwéng hop nhw vay, bAm va sau do
khéi dong lai hoat dong dé tat den.

@ Néu c tiép tuc van hanh san phdm ma khong
xt ly ban tich tu sé& dan dén gidm cong suét hat
do bd Iwéi loc bj bam bén. Phai chéc chén bd hét
bui ban.

Néu ct tiép tuc van hanh san pham ma khong
thai bd bui cé thé dan dén may hut bi héng héc.

@ B3 bui vao gidy bao hoac db vao thung rac [Bui
c6 thé roi ra ngoai]

VN-13

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted).indd 13-14

Cach thao

Thao hop chira bui ra

(1) Kéo can nha hép trong khi
dé dirng than may hat bui

® Khong can lau chui
b6 loc dwoc lap co
dinh
Khéng thao bd loc

Lay chéi quét bui

® Chéi quét bui & trén than may hat
bui sau khi hop chva bui dwoc 1y
ra.

Kéo ra khai vi tri
dwoc mo ta trong
hinh

Lam sach hép chira bui

Lay hop chira bui ra va thai bé bui

(1) Nhé&n Moc khép bd bui (mau
vang) & mat bén cia bd
phan nap.

ot

(2)Nhéc Bo phan nap ra

Moéc khép bd
bui (mau vang)

® Pam bao rang
khéng con bui ban
nao & day hop.

Dung chéi quét bui dé quét bui
bam trén lwéi loc

Khi bui ban bij
vwréng vao va
khoéng thoat ra
®Vé sinh hop chira bui

VN- 15, 16

Khi str dung lién tuc trong th&i gian dai

Lwéi loc

Bui tich tu trén bo loc gap nép.

Lam sach bui

VN- 15, 16

Gan hop chtra bui
Can chinh phan nho ra trén hop chira bui voi
khé&p méc d6 bui (mau vang) va gén vao

( khop moc @ ‘ “
do bui
f/rgr?;) \Q
.@4

&

phan nho

e

Gan hop chtra bui

Lap hép chira bui vao than
may hut bui

(1) bat phan 16m trén hop chiva bui téi
moéc khép (Mau xanh) trén than may hat
bui

Moc khép
(Mau xanh) |

.

(2) by mét cach an toan theo
hwdong mdi tén.

@ BO loc gap nép khong thé lap trén
than may hat bui trir khi n6 dwoc
lap trén hop chira bui.

@ Luc hut c6 thé giam xudng, cé thé
nghe tiéng 6n bat thwong, bui ban
c6 thé xam nhap vao dong co va co
van dé khac phat sinh dan dén sw cbé
cuia may hat bui trir khi hép chira
bui dworc lap chac chan trén than
may hut bui.

@ Hop chira bui khong thé 1ap ding
cach trén than may hat bui trir khi
né dworc lap rap hoan chinh.

@ Can than trong dé dam bao
rang Ludi loc (Trén va Dudi)
khéng bi mat trong khi loai
b bui ban hodc hut bui.

2017/07/07 13i45128(
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BAO TRI  (cée rep nop chiabui

823/

/

Xt ly bui va loai bé ban va ban trén bo
loc trong cac trieo'ng hop sau.

Bl Khi dén bao can chu y dén Bo
Loc (mau dé) dwoc bat*

Y S
FLTER=@Z
—

(D6: dén da bat) | .

HMay hut bui ngtrng hoat dong.

B Khi lwc hat yéu.

B Am thanh khi may hoat dong thay déi
hoac tré nén to hon.

Vé sinh bé loc bang cach co rira bang
nwéc trong cac triedng hop sau day:

% Khi dén bao chua y b loc (mau
do) nhap nhay nhanh

FLTERS @ %

(Dé: dén nhap nhay (
nhanh) =

% Khi than may hat bui bi néng.

% Bui min da dwoc hut.
% Dén bao can chi y Bo loc (mau dd)
thwong xuyén sang lén.

® Néu dén chi y bo loc (mau dé) nhap
nhay nhanh ngay ca sau khi da lam
sach bd loc, nén mua mét bo loc gap
nép va thay bo loc.

s Dén co thé bat sang khi dau hat bj téc (khi hat bui
tham hoac khi st dung moét voi hat kém theo va cac
loai twong tw khac) ngay trong trwdng hop bé loc
khong ban. Trong nhirng trwdng hop nhw vay, nhan
@ va sau dé kh&i dong lai hoat dong dé tat dén.

® Néu van tiép tuc str dung ma khong lam vé sinh sé
dén dén viéc may hut bui tw dong dirng hoat déng.
Can phai lam vé sinh bd loc.

® L6t cac to bao va nhirng loai 16t twwong tw khi lam
vé sinh bo loc. ]

® Khong s dung chét pha lodng son, san phdm
benzen hodc nwdc ndng (qua 40°C).

VN-15

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted). indd 15-16

©) ©)

/1o O ®)

Thao hop chira bui ra.
(1) An méc khép “bd
bui” (mau vang) vy
o bd phan népJ :
(2)Nhéc nap
Méc khép “bd
bui” (mau vang)

Hop chira bui
Lay bé loc gap nép ra

Cam tay nhac

=
1én |
bd loc gap nép ph

Xoay va lay Lwéi loc ra
(phan trén va dU’O’I)

Nép bo lo
Lw&i loc
(trén)

Lwéi loc
(dwoi)

Né&p bo lo

Lwéi loc
(trén)

® Cac bd Lwéi loc (Trén va Dwm) c6 thé c6 trinh tw
khac nhau dé lay ra, tuy vao cach chiing dwoc
ket hop.

eDung dau méc trén chdi quét bui @& cham vao phan nho
ra (nhwa) clia bo loc gap nép dé loai bd bui va rung dé
vé sinh dé dang hon.

phan
@EB nho ra

®Phai can than khi dwa ban chai
vao lam vé sinh, vi néu dwa ban
chai vao lam vé sinh qua sau co6
thé dan dén hw hong.

(UN-17  (WUN-17)  (VYN-17)

Vé sinh B6 loc

B6 loc gap nép

Loai bd bui va chat ban bang cach
lau bui. =
bui theo hwéng nhw minh hoa
trong hinh bén phai khi bui ban
c6 xu hwéng tich tu & mat sau.

® Khong sir dung ban chai dé
lam sach [Nguy co’ lam héng].

(Bb lwai loc (trén va dwéi), Nap bé loc )

Loai bd bui va chat ban béng ban chai lam vé sinh.

Cha nheJ

trén lwdi

® Néu c6 mui héi, pha loang
thudc tay quan 4o trong
nwéc va ngadm bé loc trong
dung dich nay theo chi dan
thubc tay, sau d6 rira sach

N . R bang nwéc
Rira mit sau can
thén \—J

Rlra béng nwéc hodc chat tiy trung hoa

Nap loc

Bo6 Iwéi loc

B

Dé khé cac bd phan sau khi rira
bang nwéc

® Rira ky trwére khi lap rap.
[Nguy co’ lam tac bd loc néu khong dwoc cai thién
ngay ca sau khi lam sach.]

® Khir &m mét cach hop ly, nhe nhang khir d6 4m
bang khan hodc Ioa| twong tw, dé kho rao & noii
thong thoang va dé khé hoan toan [Nguy co phat tan
mui hodc 1am héng thiét bi]

Dw kién thoi 12 gior

gian dé kho (th&i gian nay tuy vao moéi

trworng va thoi tiet)

Hop chira bui

® Khong st dung bét ky khi néng, nhw khi thdi boi may say
toc. [Nguy co’ |am bién dang hoic sw cb thiét bi]

Luén luén tuan tha trong qua trinh bao tri

«Bam @ dé may hat bui ngirng hoat dong

va thao pin.

+ Ngat két noi day ngudn ctia bd sac ra khéi 6 cdm
dién.

[Nguy co dién giat hoac bi thwong]

Lap rap B6 loc

Lap nap Bd loc va Lwéi Bo loc (trén va
dwéi)

Can dung
vi tri

Can dung
vi tri

Lap phan nhd ra cua bé loc gap
nep vao khe ranh caa Nap bé loc
va an vao

Phan
nho ra

e Lap hop chira bui
Lap hép chira bui

Can chinh phan nhé ra trén hdp chira bui voi
khép méc (mau vang) va én vao.

vang)

Phan
__nhéra
®Mbi bo phan phai dworc 1ap rap ding
Phong cach dé chiing cé thé vira vé&i than
ngira may hut bui.

®Can phai c6 sw than trong dé dam
bao rang cac bo Iwéi loc (Trén va
Dwéi) khong bi mét trong khi loai bé
bui hodc khi hat bui.
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| T T

A 3 Dau hat hui, than may hat bui, cac voi
BAO T RI hat kém theo va chan tiep pin cta bo

sac.

Pau hat (Ban chai quay)

Str dung khi chat ban 1a vai vun, bang cao su, téc hodc 16ng thi

- Ngat két n6i day ngudn ciia bd sac ra khoéi & cam dién.

[Nguy co dién giat hoac bi thwong]

Canh béao

Luén luén tuan thi trong qua trinh bao tri
*Bam @ dé may hat bui ngirng hoat dong

(LAy bui ra )

Banh xe Ban chai
UEEIN . lan
N&p ban chai quay ;HD;

) — il

——

==

G

X3
v

N

Miéng dém Ban chai
quay
LAy bui dinh & dau hat bang voi hut
bui, lay téc va vai vun vwéng vao bo
phan: % va sau dé lau bang vai.

.

L&y cac chét ban dinh vao cac b phan
bang kéo hodc mot cap nhip dau méng.

Cét doc theo khe clia ban chai quay dé loai bo
chét ban. (Khéng cét cac diu Iéng ban chai)

Ngtrng s dung may hat bui khi cac bo phan "

bi mon, kiém tra va lién lacTrung tam

bao hanh Gy quy&n clia SHARP gan nhét.

(Rira bang nwéc ( khibj ban nhiéu )

Sau khi théo ban chai quay va rira bang nwéc, phai dé ban
chai khé hoan toan va d am thich hgp & noi théng thoéang
trwére khi lap rap lai.

Khoéng rira toan bé dau hut bang nwéc

®Khong sir dung bat ky chat tay, son pha lodng, san pham
benzen hoac nwéc néng (qua 40°C). [Nguy co’ bi hw héng

hoac bién dang]

@ Khong ap dung bat ky khi néng, nhw khi théi tir may say toc.
[Nguy co bién dang ho#c sw c6 may hiit bui ]

Than may hat bui, Dau hat kém theo va chan tiép pin

Thao/G& L3p két néi

(1) G& nap ban chai quay bang cach trwot can day
sang vi tri “MO”’(OPEN)

N&p ban chai quay Can trwot

v

(2 Thao day cua-roa khéi banh rang trong khi nang
ban chai quay va lay ban chai quay ra.

( =)
Day dai o

\l
Thao déy( \\\4\/
cua-roa banh
S rang )

Khi bi ban nhiéu

(1) Gan mat bén khéng cé banh rang cua ban chai

quay, cho dhén khi né vao ranh.

;

v

(2)Budc day cua-roa vao banh rang cua ban chai

quay réi an vao ranh.

hién dwgrc khi trai va
phai bi dao ngwgc

Day
cua-roa

( . A
@Lap dat khong the thwc

(3) Ghim chét trén nap ban chai quay

nép ban chai quay

<

(@ Trwot cn Nha theo hwéng mii tén.

cua bo sac
(_ Than may hatbui )

Lau bang vai thAm nwéc hoidc chat tay trung
hoa loang. Khéng str dung bat ky chat loiang

nhw son hay benzen. [Nguy co hdng may
hoac bac mau

® May hut bui, b6 sac hoac
pin khong thé rira bang

nwérc.

VN-17

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted).indd 17-18

((PAu hit kém theo) ) C

Chan tiép pin cua bé sac

Rtra bang nwéc

Pé kho cac bé phan sau khi

riea bang nwérc VN- 16

! > : / Lau sach bui ban
ho3c béng chattay (7, bing vai kho
trung tinh pha ——E=5

I
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CAT GIU PAC TiNH KY THUAT
Ky  =e . . . (Ngudn dién cap Ngudn dién vao 100 - 240 V ~ 50-60 Hz (bd sac) )
Cat giw may hat bUl Phwong phap cép dién Pin sac (loai pin lithium ion, 18V =)

Céng suét tiéu thu Trong khi sac: khoang 40 W; Sau khi sac: khoédng 0.5 W
®Kiém tra xem khong c6 vat dung gi xung quanh may huat bui cé thé l1am thiét bi hw Iuhgl gian van hanh lién Ch? dc:: cao. khoxén'g 8 p,hut .
héng. Chu y va dam bao khéng cho tré em hoic vat nudi dén gan may hit bui. ik Che d tiéu chuan: khoang 30 pht
@®Néu khong thé dam bao an toan cho san pham bing cach méc néi véi san hoic dé The tich chira bui 0.13 Lit _
noi that tron trwwot, dirng c6 treo san pham & vj tri d6 ma hay thao r&i may hut bui L . Khoang 80 phut (thdi gian sac co thé toi da khoang 2 gi¢ tay
= Th&i gian sac pin theo diéu kién sir dung, chang han nhw nhiét dé xung quanh
e R s Lol T P hoac thoi gian st dung)
®Phai can than gilr chac vi bé phan gitr may hut bui cé thé bi trwot trén be mat tiep N Ar . A = A o
L PR s ; 1.5 kg ( gom cé dau huat, dng dan, than may huat bui va pin)
xuc, tuy thudéc vao loai twong hay do dac Trong lwong 0.6 Ka (b3
®Can than khi dé san phdm dirng dwa vao twong, vi san pham cé thé roi. 6 Kg (b0 sac)
Kich thwéc bé may 222 mm W x 220 mm D x 980 mm H
Kich thwéc bo sac 200 mm W x 90 mm D x 133 mm H
| Chiéu dai day nguén 80 cm (b sac) )
® Cét gilv san pham bang cach gan phan gie» twa vao dd ndi that hodc twong tw, trong khe gitka do noi % Khi st dung mét pin duy nhat (sac day va diéu kién ban dau cta pin /20°C).
that va birc twong, & goc phong hodc bén trong ti dwng dd noi ma thiét bj khéng bj roi. Cac didu kién co thé khac nhau tly thudc vao chat liéu cia bé mat san, méi truong va didu kién st

dung may hut bui.

@ CAt giir may hut bui trong diéu kién dwgc mo ta trong hinh dwéi day khi khéng
st dung san pham trong mét thdi gian dai.

VN-19 VN-20

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted). indd  19-20 EE 2017/07/07 13i45129(
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L

Hién twong

May hut bui khéng
hoat dong (di chuyén
khac thwong)

Kiém tra

® C6 phéi do pin yéu khéng? Sac pin.

® Pin c6 dwoc gan chat vao than may hat bui khéng?

@ Hay thao pin ra khéi than may hat bui, ch» khoang mét phut réi lap lai
pin vao than may hut bui va khéi dong lai. (Phan Mach trén than may hat
bui dwoc thiét Iap lai va may dwoc khoi phuc lai dé hoat déng binh
thwong.)

Xem

trang
VN-7
VN-8

Nhén nat @ nhwng
may van khéng ngirng
hoat dong

®Dong co tiép tuc xoay trong mét thoi gian ngay ca sau khi da dugc
nhan nat @ , nhwng day khong phai la sy co.

Thoi gian lam viéc
ngan hon

® Thoi gian van hanh ngay cang ngan hon khi pin qua nhiéu lan st dung.

Thay pin khi thay thoi gian hoat dong tré nén qua ngan ngay ca sau khi
pin da dwoc sac day.

VN-4

Phat ra am thanh
khéng binh thwéng

® Hop chira bui co dwoc Iap dat chinh xac trén than may hat bui khéng?
® C6 chat ban hoac chét la bi m&c ket gitra bo loc gap nép va lwdi loc
khéng?

VN-14
VN-16

bén bao chu y Bé loc
bat sang (do)

@ B0 loc clia hdp chira bui ¢6 bi ban khong?
Thao hdp chira bui, loai bd bui va ban trong hép chra va bui trén bd
loc.

@ Dau hut c6 bi bit khéng? (Khi lam sach thdm ho&c st dung voi hat kém
theo)
Nhén nat @) sau do khai dong lai may s& tat den.

VN-13, 14
VN-15, 16

VN-6

Stre hat yéu di trong
suot théi gian
van hanh & “che do
cao”

® Khi may hut bui hoat dong lién tuc tai noi tiép xdc v&i 4nh sdng mat
troi trwe tiép hodc trong moi trvdng co6 nhiét d6 cao nhw bén trong
xe dau dwéi tréi ndng va nhikng noi twong tw cé thé tw dong lam
giam Iwc hat khi mach bao vé qua nhiét dwoc kich hoat dé ngan s
xudng cép cta pin.

® C6 phai do sy tac nghén trén bo ludi loc hoac bd loc gép nép khong?
Hay rira b loc bang nwéc

VN-1

VN-15, 16

May hut bui ngtrng
hoat dong.
Pén chi y bo loc (d6) nhap

nhay nhanh

Strc hat yéu.

Am thanh hoat dong
thay dbi hoic tré nén
to hon.

® May hat bui cd qua ndng khong? Hay dat may hat bui & noi thoang mat
trong mot thi gian.

® Pin co yéu khong’7 Hay sac p|n

® TAc nghén & b lwéi loc hodc & b loc gép nép?
Rira bd loc bang nuéc.

@ C6 nhiéu bui ban tich tu trong hdp chtra bui khéng?

@ C6 bui ban dang I16n nhw manh gidy lua trong hop chira bui khéng?

® C6 bui ban tac nghén duwdng 6ng hodc dau hat khong?
Hay loai bd bui ban.

Lién hé vai trung tam bao hanh dy quyén clia SHARP gan nhét, néu san phdm van bj ngwng hoat dong
trong lGc dang hut bui, néu cac bién phap mo ta & trén da dwoc thwe hién.

VN-6

VN-7
VN-15, 16

VN-13, 14
VN-13, 14

Pin khong thé sac
dworc.

bén sac (mau do) cua
bo sac khong sang.

® Cam phich c&m dién clia bd sac vao 6 cdm dién cé chat khong?

® Pin c6 dwoc dat chinh xac vao bd sac khéng?

® C6 chat ban hodc vat la ndo vudng vao chan tiép pin ctia bd sac hodc
pin khdng? . .
Loai bd bui ban hodc chat la bang vai kho.

VN-7
VN-17,18

Pin khong thé sac
dworc.

Bén sac (mau do) cua
bo sac nhap nhay
nhanh

@ Triéu chirng cé thé la do sw cb clia bd sac, pin héng hodc pin khdng dung
duoc.
Lién hé voi trung tam béo hanh dy quyén ctia SHARP gén nhat. .
(Néu deé pin khong sac va can pin trong mét khodng thoi gian dai cé the
lam héng pin, can thay pin khac).

VN-6

beén sac (mau do) cua
b6 sac nhay cham

@ Néu thay nhap nhay cham khi nhiét d6 trong phong & gitra 5°C va 35°C, thi
da dén luc phai thay pin. Hay thay pin.

® Khong co sy cb néu dén chép cham trong mai trdng co nhiét do thap
(khoang 5°C hoac thap hon) hoac & nhiét do cao (khoang 35°C tré
1&n). Hay sac pin trong mdi trvo'ng khoang tir 5°C dén 35°C.

VN-4

VN-21

W EC-ATRA_VN-A4 (ai sorted). indd  21-22
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Hién twong

Kiém tra chi tiét bo phan theo
bang mé ta dwéi day
(trwére khi yéu cau stra chiva
hoac lién hé dé dwoc hwéng

Kiém tra

Nhiét do ctia may hut bui co thé ting 1&n khodng 40°C trong qua trinh van hanh, nhung day la
trwong hop khéng binh thwong

Than may hat bui @ C6 téc nghet & bd lwdi loc hodc bd loc gap nép khong? VN-15, 16
néng
B sac hodc pinnéng @ Nhiét phat ra do dong dién duoc cap cho mach diéu khién, nhung day -
trong ltic dang sac. la trang thai binh thudng.
Khéng thé gan hop chira ® Cac bo phan twong tng clia hdp chira bui d& dwoc |&p rap dung cach VN-16
bui trén than may hat chua? ; : ; -
bui ’
© C6 bui ban tich tu & day ctia hop chiva bui khong? VN-14
Khong thé lap rap ® C6 bui ban nao dinh vao bé loc lwdi khéng? VN-16
hép chira bui. @ B0 loc nép gap dwoc lap dung cach vao nap bd loc chwa? V/N-16
@ Cac thanh phan twong (rng clia hdp chiva bui dwoc lap rap
dung cach chuwa? VN-16
@ Ban chai quay tw dong dirng vi muc dich an toan khi dau hdt ra khéi san. VN-9
(Ngtrng an toan)
@ Dbuong 6ng co bj ro ri tlr than may hat bui khong? -
@ C6 téc hay mo réi vuéng trén ban chai khong? VN-17
@ Ban chai quay c6 thé dirng lai trong mét so trwdng hop chire néng dirng -
Ban chai quay tw dong dwoc kich hoat khi dau hut bi ket trén bé mat trong lic may hat
khénd xoa bui dang hat bui & tham va thdm day ma trén dé dau hat co thé bi gan
9 y chat va bi bit lai. Trong truo’ng hop d6, tat may hat bui.
Chwc nang dwng ty dong sé dwgc nha ra va sau dé may hat bui co
thé dwoc st dung lai.
@ Dau hut c6 duoc 18p ding cach khong? VN-17

Cé tiéng kéu lach
cach phat ra tir dau
hut

@ Day 1a am thanh phat ra béi Cong tic lan, do co ciu (co ché dirng -
an toan). Day la trang thai binh thwdng.

Khi thai phat ra tw
than may hat bui c6
mui.

@ C6 nhiéu bui bén tich tu trong hop chira bui khong? (Tuy thue vao loai chdt \/N-13, 14
ban tich tu cé thé phat tan mU|)

@B loc lwéi hoac bd loc gap nép dwoc rra bang nwoc va sau d6 duoc lam - V/N-15, 16
kho khong? [S&r dung may hut bui khi d6 &m van con trén ho&c trong thiét bj
c6 thé dan dén phat ra mui hoi].

Mot phén cua bd loc
gap nep xuéat h|en
mau trang va ndi lén

®V/at liéu loc mau trang c6 thé nhin thay dwoc & nhiéu thoi diém, nhung -
khong phai 12 van dé lién quan dén chét lwong trong tinh hubng do.

Néu dén Chu y Bo Loc (mau dd) va dén bao Mirc Pin (mau xanh 1a cay) trén than may hat bui dang nh&p nhay
ddng thoi thi may hut bui ¢ thé bj hdng héc. Lién hé véi trung tam bao hanh Gy quyén clia SHARP gan nhét.

VN-22
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